@ o
@XhOmeCFth Homecraft Height-Adjustable Mobile Commode

Intended Use

The Homecraft Mobile commode is designed for use over
a toilet and may be used to transport persons over short
distances. Designed for those with a Disability or physical
impairment and who require assistance with toileting. For
indoor use only.

Model Type

Chrome plated steel adjustable height mobile commode
chairs, comes with swinging drop down and detachable
armrests, detachable back, 4 x 5" brake castors, plastic
commode seat with square bowl, upholstered overseat
and backrest, built in pushing handle.

Description

091081124 460mm (18") Seat Width

091438936 500mm (20”) Seat Width

091438134 560mm (22") Seat Width
Operation

B

Maximum user weight

A Caution

These products should always be used under supervision.

Please ensure all four castors are
securely fixed before each usage

Brakes/Castors

The Homecraft Deluxe Chrome Plated range of mobile
commodes is fitted with 4 fully braked castors. Each castor
can be braked by pushing down the lever on the castor. This
prevents the wheels from rotating or swivelling. To release
the brake the lever should be pushed upward.

A Caution

Brakes should always be applied with the
castors facing forward (fig. 1) when entering )
or leaving the chair. With the brakes applied the

commode may still slide on a smooth floor or if ﬁ
it is tipped forward by the user. Supervision is

essential while getting on or off the commode. (fig. 1)

Bowl Removal

ﬁ‘. The commode bowl is removed by sliding
{

- out from the back of the seat.

Armrests

These models have two armrests, which slot into brackets
by the side of the chair. The arms can be removed by
pressing the lever towards the arm, raising the front side of
the arm and then releasing the arm at the rear by pressing
on the spring button. When re-fitting the arm, ensure that the
spring button is locked in place. To lower the armrests only,

press the lever towards the arm, raise the arm and then
lower to one side until it is resting on the support bar.

A Caution

* Ensure the arms are securely slotted into the brackets
before use.

* Do not attempt to lift the commode by the arms.

Footrests
] 774",‘ The range of mobile commodes are fitted

with hook on footrests as standard. To adjust
height of footrests, loosen the hexagonal bolt
on bottom of tube until the footrest can move
smoothly, slide down until the height required and tighten the
hexagonal bolt until the footrest is rigid. For access, the
footrest plates can be swivelled up vertically.

Fitting of Detachable Backrest

The backrest is fitted by inserting the back
into the frame and tightening up the screw
with the hand knob, ensuring that the screw
| head is recessed in the hexagonal shape on
the inside of the tube and the hand knob and washer is fitted
on the outside.

Perfection Pan (091081876) & pan rack
(091184217) optional extras
All commodes can be fitted with Perfection Pan Rack.

To fit the pan rack slide it onto the runners under the seat
(091456441) and hook the rear crossbar over the plastic
clip at the back of the commode seat. The rack will take the
Perfection Pan and a disposable pan.

L] J @ .
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Height Adjustment

To adjust the height take the load off the castors then press
in the two buttons that lock-in the extension legs. Turn the
leg slightly then pull the leg to the new leg setting. The two
buttons should pop out fully to secure the leg. Make sure all
four legs are set at the same height.

Maintenance

* The Homecraft Deluxe chrome Plated Mobile Commodes
are designed for minimum maintenance
and easy, modular replacement of parts for long life.
It is manufactured from chrome plated steel.

* To clean, wipe over with a soft cloth.
Use general purpose neutral detergent and warm water.

¢ Do not use harsh abrasives.

* To disinfect clean as above and wipe over with solution
of one thousand parts per million available chlorine
disinfectant (haztabs/precept), rinse and dry. Do not use
any decontamination process that involves immersion.

* Daily, before use, check the effective operation of the
brakes and the secure fixing of the castors to the legs.
Check that the commode is stable, i.e. all four castors are
touching the floor and none of the legs are bent.

Check that the commode arms are located correctly.

* |f you find wear or damage to the commode, do not use.

* The chair is designed to allow damaged or broken parts
to be changed easily. If any parts are damaged please
contact the supplier of the chair or Performance Health
direct for replacement parts and fitting instructions.

Warranty Information

The Homecraft Deluxe Chrome Plated Mobile Commodes
are warranted for one year from the date of purchase
against faulty workmanship or materials. Please contact your
supplier/dealer should a fault occur.

The warranty does not extend to the consequential costs
resulting from fault clearance, in particular freight and travel
costs, loss of earnings, expenses, etc.

The manufacturer will not accept responsibility for any
damage or injury caused by misuse or non-observance of
the instructions set out above.

Serious events experienced from using this product should be reported immediately to Performance Health and to the local Competent Authority.
Symbols Glossary located at http://www.performancehealth.com/medical-device-glossary.
These user instructions are available in large print, please contact Performance Health Customer Services for a copy.

Please retain these instructions for future reference.
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Xhomecroft” Commode mobile a hauteur réglable Homecraft

Usage prévu

Le siege de toilettes mobile Homecraft est congu pour étre utilisé par-dessus les toilettes et
peut étre utilisé pour transporter des personnes sur de courtes distances. Congu pour les
personnes handicapées ou présentant une déficience physique et qui ont besoin d'aide pour
aller aux toilettes. Utilisation en intérieur uniquement.

Type de modele

Chaises d'aisance mobiles en acier chromé & hauteur réglable, avec accoudoirs rabattables
et amovibles, dossier amovible, 4 roulettes de 5 po avec frein, siége d'aisance en plastique
avec cuve carrée, couvre-siege et dossier rembourrés, poignée de déplacement intégrée.

Description

091081124 | Largeur d’'assise de 460 mm (18 po)

091438936 | Largeur d'assise de 500 mm (20 po)

091438134 | Largeur d'assise de 560 mm (22 po)
Utilisation

[i20) 0

Poids maximum de l'utilisateur

A Attention

Ces produits doivent toujours étre utilisés sous surveillance.

Veuillez vous assurer que les quatre roulettes
sont solidement fixées avant chaque utilisation

Freins / roulettes

Les chaises d’aisance mobiles Homecraft Deluxe chromées sont équipées de 4 roulettes
dotées de freins. Le frein de chaque roulette peut étre actionné en abaissant le levier
correspondant. Cela empéche les roues de tourner ou de pivoter. Pour desserrer le frein, le
levier doit étre relevé.

A Attention

Les freins doivent toujours étre serrés alors que les roulettes sont
orientées vers lavant (Fig. 1) pour accéder a la chaise ou la quitter.
Méme lorsque les les freins sont serrés, la chaise d’aisance peut
glisser si le sol est tres lisse ou si I'utilisateur la fait basculer en avant.

Lorsque I'utilisateur accede & la chaise ou la quitte, une surveillance est e
indispensable.

Retrait de la cuvette

Pour retirer la cuvette des toilettes, il suffit
de la faire glisser depuis I'arriere de la chaise.

S

(fig. 1)

Accoudoirs

Ces modeles sont équipés de deux accoudoirs, qui sinserent dans des supports sur le
coté de la chaise. Pour retirer les accoudoirs, il faut abaisser le levier dans la direction de
I'accoudoir, relever la partie avant de 'accoudoir, puis le libérer par I'arriere en appuyant sur
le bouton a ressort. Lorsque vous réinstallez les accoudoirs, assurez-vous que le bouton a
ressort est verrouillé en place. Pour abaisser uniquement les accoudoirs, poussez le levier
vers I'accoudoir, soulevez ce dernier, puis abaissez-le d'un coté jusqua ce quiil repose sur la
barre de support.

A Attention

* Assurez-vous que les accoudoirs sont correctement insérés dans les supports
avant utilisation.

* N'essayez pas de soulever la chaise d'aisance par les accoudoirs.
Repose-pieds

La gamme de chaises d'aisance mobiles est équipée de repose-
Y pieds amovibles en standard . Pour régler la hauteur des repose-

repose-pieds puisse coulisser en douceur, faites-le glisser jusqua la
hauteur requise et serrez le boulon hexagonal jusqu'a ce que le
repose-pied soit fixe. Pour lacces a la chaise, il est possible de relever les repose-pieds
verticalement en les faisant pivoter.

pieds, desserrez le boulon hexagonal au bas du tube jusqua ce que le

Montage du dossier amovible

Le dossier est monté en insérant le dossier dans le cadre et en serrant
la vis avec la molette, tout en veillant a ce que la téte de vis soit
encastrée dans la forme hexagonale a lintérieur du tube et que la
molette et la rondelle soient montées & l'extérieur.

Bassin Perfection (091081876) et support pour bassin
(091184217) en option

Toutes les chaises d'aisance peuvent étre dotées d'un support pour bassin Perfection Pan
Rack.

Pour installer le support pour bassin, faites-le coulisser sur les glissiéres situées sous le
siege (091456441) et accrochez la barre transversale arriere sur le clip en plastique a larriére
du siege daisance. Le support est compatible avec le bassin Perfection Pan et un plateau
jetable.
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Réglage de la hauteur

Pour régler la hauteur, retirez la charge des roulettes, puis appuyez sur les deux boutons
qui verrouillent les pieds de rallonge. Tournez légerement le pied, puis tirez le pied vers la
nouvelle position de réglage. Les deux boutons doivent sortir complétement pour sécuriser
le pied. Assurez-vous que les quatre pieds sont réglés a la méme hauteur.

Entretien

* Les chaises d’aisance mobiles chromées Homecraft Deluxe sont congues pour un
minimum d'entretien et un remplacement modulaire facile des pieces qui leur assure
une longue durée de vie. Elles sont en acier chromé.

Pour les nettoyer, essuyez avec un chiffon doux. Utilisez un détergent neutre a usage
général et de l'eau tiede.

Evitez les produits abrasifs agressifs.

* Pour désinfecter, nettoyer comme ci-dessus et essuyer avec une solution chlorée a
mille part par million en vente dans le commerce (haztabs/precept), rincer et sécher.
Nutilisez aucun procédé de décontamination impliquant une immersion.

 Tous les jours, avant utilisation, vérifiez le bon fonctionnement des freins et assurez-
vous que les roulettes sont bien fixées aux pieds. Vérifiez que la chaise d'aisance est
stable, c'est-a-dire que les quatre roulettes touchent le sol et qu'aucun des pieds n'est
plié. Vérifiez que les bras de la chaise d'aisance sont correctement positionnés.

 Sivous constatez une usure ou des dommages sur le siege, ne I'utilisez pas.

* La chaise est congue pour permettre un remplacement facile des pieces
endommagées ou cassées. Si des pieces sont endommagées, veuillez contacter le
fournisseur du fauteuil ou Performance Health directement pour obtenir les piéces de
rechange et les instructions de montage.

Informations sur la garantie

Les chaises d'aisance mobiles Homecraft Deluxe chromées sont garanties pendant un an
a compter de la date d'achat contre les défauts de fabrication ou de matériaux. En cas de
défaillance, veuillez contacter votre fournisseur / revendeur.

La garantie ne couvre pas les colts indirects résultant de la résolution des défauts, en
particulier les frais de transport et de déplacement, les pertes de revenus, les dépenses, etc.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage ou de blessure causé par une
mauvaise utilisation ou par le non-respect des instructions énoncées ci-dessus.

Les effets indésirables graves dus a I'utilisation de ce produit doivent étre immédiatement
signalés a Performance Health et & 'autorité locale compétente.

Glossaire des symboles a I'adresse http://www.performancehealth.com/medical-device-
glossary.

Ces instructions d'utilisation sont disponibles en gros caracteres, veuillez contacter le service
clientéle de Performance Health pour en obtenir une copie.

Veuillez conserver ces instructions pour utilisation ultérieure.
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@ X homecraft Homecraft Hohenverstellbarer mobiler Toilettenstuhl

Verwendungszweck

Der mobile Homecraft Toilettenstuhl ist fur die Verwendung Uber einer Toilette konzipiert
und fur den Transport von Personen tber kurze Distanzen geeignet. Er wurde entwickelt
fur Menschen mit einer Behinderung oder korperlichen Beeintrachtigung, die Hilfe beim
Toilettengang bendtigen. Darf nur in Innenbereichen eingesetzt werden.

Modelltyp

Mobile, héhenverstellbare Toilettenstlhle aus verchromtem Stahl mit schwenkbaren,
nach unten klappbaren und abnehmbaren Armlehnen, abnehmbarer Ruckenlehne,

4 5"-Bremsrollen, Toilettensitz aus Kunststoff mit quadratischer Schissel, gepolsterter
Sitzauflage und Ruckenlehne, eingebautem Schiebegriff.

REF Beschreibung
091081124 460 mm (18 Zoll) Sitzbreite
091438936 500 mm (20 Zoll) Sitzbreite
091438134 560 mm (22 Zoll) Sitzbreite
Bedienung @ é

A Vorsicht

Diese Produkte sollten immer unter Aufsicht verwendet werden.

Maximalgewicht des Benutzers

Bitte vor jedem Gebrauch sicherstellen,
dass alle vier Rollen sicher befestigt sind

Bremsen/Rollen

Der mobile Toilettenstuhl der Produktreine Homecraft Deluxe Chrome Plated ist mit 4
vollgebremsten Rollen ausgestattet. Jede Rolle kann durch Drlicken des Hebels auf der
Rolle gebremst werden. Dies verhindert, dass sich die Rader drehen oder schwenken.
Zum Losen der Bremse muss der Hebel nach oben gedriickt werden.

A Vorsicht

Beim Aufsitzen oder Verlassen des Toilettenstuhls sollten die Bremsen
immer betatigt werden, dabei missen die Rollen nach vorne zeigen
(Abb. 1). Wenn die Bremsen betétigt sind, kann der Toilettenstuhl auf
einem glatten Boden immer noch rutschen oder wenn er vom Benutzer
nach vorne geschubst wird. Beim Aufsitzen oder Verlassen des
Toilettenstuhls ist eine Uberwachung unerlésslich.

Schiissel entfernen

Die Toilettenschussel wird durch Herausschieben von der Riickseite
des Sitzes herausgenommen.

<

(Abb. 1)

Armlehnen

Diese Modelle haben zwei Armlehnen, die an der Seite des Toilettenstuhls in Halterungen
eingesetzt werden. Die Armlehnen kénnen abgenommen werden, indem der Hebel

in Richtung Armlehne gedrtickt, die Vorderseite der Armlehne angehoben und die
Armlehne dann auf der Ruckseite durch Driicken des Federknopfs freigegeben wird.
Beim Wiedereinsetzen der Armlehne muss sichergestellt werden, dass der Federknopf
eingerastet ist. Um die Armlehnen nur abzusenken, den Hebel in Richtung Armlehne
driicken, die Armlehne anheben und dann auf eine Seite absenken, bis sie auf der
Stltzstange aufliegt.

A Vorsicht

 Vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Armlehnen sicher in die Halterungen
eingesteckt sind.

* Der Toilettenstuhl darf nicht an den Armlehnen hochgehoben werden.

FuBstiitzen

Die mobilen Toilettenstthle der Serie sind standardméBig mit
Y einhakbaren FuBstltzen ausgestattet . Um die Hohe der FuBstltzen
einzustellen, die Sechskantschraube unten am Rohr 6sen, bis sich die

nach unten schieben und die Sechskantschraube festziehen, bis die

FuBstutze steif ist. Fir den Zugang konnen die FuBstutzenplatten vertikal geschwenkt werden.

FuBstitze reibungslos bewegen l&sst, dann bis zur erforderlichen Hohe

Montage der abnehmbaren Riickenlehne

Die Ruckenlehne wird montiert, indem die Rickenlehne in den
Rahmen eingesetzt und die Schraube mit dem Handknopf
festgezogen wird. Dabei ist darauf zu achten, dass der
Schraubenkopf in der Sechskantform auf der Innenseite des Rohrs
vertieft eingesetzt ist und der Handknopf und die Unterlegscheibe
auBen angebracht sind.

Perfection Steckbecken (091081876) und
Steckbeckengestell (091184217) optionale Extras

Alle Toilettenstlhle kénnen mit einem Perfection Pan Rack ausgestattet werden.

Zum Einsetzen des Steckbeckens wird es auf die Schienen unter dem Sitz (091456441)
geschoben und die hintere Querstange wird Uber den Plastikclip auf der Rickseite

des Toilettenstuhls eingehakt. Das Gestell nimmt das Perfection Steckbecken und ein
Einwegbecken auf.

[ [ =
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Héhenverstellung

Um die Hohe einzustellen, die Last von den Rollen nehmen und die beiden Kndpfe
driicken, mit denen die Verlangerungsbeine eingerastet werden. Das Bein leicht drehen
und das Bein in die neue Beineinstellung ziehen. Die beiden Kndpfe sollten vollstandig
herausspringen, um das Bein zu sichern. Es muss sichergestellt werden, dass alle vier
Beine auf die gleiche Hohe eingestellt sind.

Instandhaltung

 Die mobilen Toilettenstiihle Homecraft Deluxe Chrome Plated sind auf minimale
Wartung und einfachen, modularen Austausch von Teilen fur eine lange Lebensdauer
ausgelegt. Er ist aus verchromtem Stahl gefertigt.

* Zum Reinigen mit einem weichen Tuch abwischen. Ein neutrales
Allzweckreinigungsmittel und warmes Wasser verwenden.

Keine groben Scheuermittel verwenden.

* Zum Desinfizieren wie oben reinigen und mit einer Lésung aus 1000 ppm
verfligbarem Chlordesinfektionsmittel (Haztabs/Precept) abwischen, spilen und
trocknen. Kein Dekontaminationsverfahren anwenden, bei dem eingetaucht wird.

Téglich vor dem Gebrauch die effektive Funktion der Bremsen und die sichere
Befestigung der Rollen an den Beinen Uberpriifen. Uberpriifen, ob der Toilettenstuhl
stabil ist, d. h., dass alle vier Rollen den Boden berthren und keines der Beine
verbogen ist. Uberprifen, ob die Armlehnen des Toilettenstuhls richtig positioniert sind.

¢ Wenn Sie Verschlei oder Schaden an dem Toilettenstuhl feststellen, diirfen Sie ihn
nicht benutzen.

Der Stuhl ist so konzipiert, dass beschédigte oder defekte Teile leicht ausgewechselt
werden kénnen. Wenn Teile besch&digt sind, bitte den Lieferanten des Stuhls oder
Performance Health direkt kontaktieren, um Ersatzteile und Montageanweisungen zu
erhalten. Garantieinformationen

Garantieinformationen

Fur die mobilen Toilettenstihle Homecraft Deluxe Chrome Plated wird eine Garantie auf
Verarbeitungs- und Materialfehler fir ein Jahr ab dem Kaufdatum gewahrt. Sollte ein Fehler
auftreten, bitte Ihren Lieferanten/Handler kontaktieren.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Folgekosten, die sich aus der Fehlerbehebung
ergeben, insbesondere Versand- und Fahrtkosten, Verdienstausfall, Aufwendungen usw.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen, die durch
Missbrauch oder Nichtbeachtung der oben aufgefihrten Anweisungen verursacht wurden.

Schwerwiegende Vorfalle, die bei der Verwendung dieses Produkts auftreten, sollten
unverz(glich an Performance Health und die zustandige Behorde vor Ort gemeldet werden.

Ein Glossar der Symbole finden Sie unter: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Diese Benutzeranweisungen sind in GroBdruck erhéltlich. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst von Performance Health, um eine Kopie zu erhalten.

Bewahren Sie diese Anweisungen bitte zur spateren Bezugnahme auf.
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) Xhomecroft” Homecraft hgydejusterbar mobil toalettstol

Beoogd gebruik

De mobiele toiletzitting van Homecraft is ontworpen voor gebruik over een toilet en kan
worden gebruikt om personen over korte afstanden te verplaatsen. Ontworpen voor
mensen met een handicap of een lichamelijke beperking die hulp nodig hebben bij de
toiletgang. Alleen voor gebruik binnenshuis.

Model type

Verchroomd stalen, in hoogte verstelbare toiletstoel met neerklapbare en afneembare
armleuningen, afneembare rugleuning, 4 zwenkwielen van 5 inch met rem, kunststof
toiletzitting met vierkante bak, gestoffeerde bovenzit en rugleuning, ingebouwde
duwbeugel.

Beschrijving

091081124 Zittingbreedte 460 mm (18 in)

091438936 Zittingbreedte 500 mm (20 in)

091438134 Zittingbreedte 560 mm (22 in)
Gebruik

RA

Maximaal gewicht gebruiker

A Let op

Deze producten dienen altijd onder toezicht te worden gebruikt.

Controleer voor gebruik altijd eerst of alle vier
de zwenkwielen goed zijn vastgezet.

Remmen/zwenkwielen

De Homecraft Deluxe verchroomde mobiele toiletstoelen hebben 4 volledig
vergrendelbare zwenkwielen. Elk zwenkwiel kan worden vergrendeld door de hendel
op het zwenkwiel naar beneden te duwen. Dit voorkomt dat de wielen gaan draaien of
zwenken. Om de rem te ontgrendelen moet de hendel omhoog worden geduwd.

A Let op

De remmen moeten altijd worden vergrendeld met de zwenkwielen
naar voren gericht (figuur 1) bij het betreden of verlaten van de
stoel. Ook met ingeschakelde remmen kan de toiletstoel nog steeds
schuiven op een gladde vioer of als deze door de gebruiker naar e
voren wordt gekanteld. Toezicht is essentieel bij het gaan zitten op en

opstaan uit de toiletstoel.

Bak verwijderen

~ . De toiletstoelbak wordt verwijderd door deze aan de achterkant uit
1 de zitting te schuiven.
— ile

>

(figuur 1)

Armleuningen

Deze modellen hebben twee armleuningen die in beugels aan de zijkant van de stoel
passen. De armen kunnen worden verwijderd door de hendel naar de arm te duwen,
de voorkant van de arm omhoog te brengen en vervolgens de arm aan de achterkant
los te halen door op de veerknop te drukken. Zorg bij het terugplaatsen van de arm dat
de veerknop op zijn plaats is vergrendeld. Om alleen de armleuningen te laten zakken,
drukt u de hendel in de richting van de arm, tilt u de arm op en laat u deze vervolgens
naar één kant zakken totdat hij op de steunbalk rust.

A Let op

 Zorg dat de armen vdér gebruik goed in de beugels zijn geschoven.

* Probeer nooit om de toiletstoel aan de armen op te fillen.

Voetsteunen

B JI De mobiele toiletstoelen van serie zijn standaard voorzien van

Y vasthaakbare voetsteunen . Om de hoogte van de voetsteunen aan te
passen, draait u de zeskantbout aan de onderkant van de buis los
totdat de voetsteun soepel kan bewegen, schuift u deze omlaag naar
de gewenste hoogte en draait u de zeskantbout aan zodat de voetsteun
stevig is vastgezet. Voor toegang kunnen de voetsteunplaten omhoog worden geklapt.

Montage van afneembare rugleuning

Monteer de rugleuning door de rugleuning in het frame te steken en
de schroef met de handknop vast te draaien, waarbij u ervoor zorgt
dat de schroefkop in de zeshoekige vorm aan de binnenkant van
de buis verzonken is en de handknop en sluitring aan de buitenkant
komen te liggen.

Perfection kom (091081876) en komrek (091184217)
optionele extra's

Alle toiletstoelen kunnen worden voorzien van een Perfection Pan-rek.

Om het komrek te monteren, schuift u het op de geleiders onder de zitting (091456441)
en haakt u de achterste dwarsstang over de plastic clip aan de achterkant van de
toiletzitting. In het rek passen de Perfection Pan en een wegwerpbak.
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Hoogteaanpassing

Om de hoogte aan te passen, neemt u de last van de zwenkwielen en drukt u de twee
knoppen in die de verlengpoten vergrendelen. Draai de poot iets en trek hem dan uit
naar de nieuwe pootpositie. De twee knoppen moeten volledig naar buiten springen om
de poot vast te zetten. Zorg dat alle vier de poten op dezelfde hoogte staan.

Onderhoud

* De Homecraft Deluxe verchroomde mobiele toiletstoelen zijn ontworpen voor
minimaal onderhoud en gemakkelijke, modulaire vervanging van onderdelen voor
een lange levensduur. Ze zijn vervaardigd van verchroomd staal.

Voor reiniging afnemen met een zachte doek. Neutraal schoonmaakmiddel voor
algemeen gebruik en warm water gebruiken.

* Geen agressieve schuurmiddelen gebruiken.

» Voor desinfectie, reinigen zoals hierboven beschreven en afnemen met een
oplossing van duizend ppm beschikbaar chloordesinfectiemiddel (Haz-Tabs/
Precept), afspoelen en afdrogen. Gebruik geen decontaminatieproces dat
onderdompeling omvat.

Controleer dagelijks voor gebruik of de wielvergrendelingen goed werken en of de
zwenkwielen goed aan de poten zijn bevestigd. Controleer of de toiletstoel stabiel
staat, d.w.z. dat alle vier de zwenkwielen de vloer raken en geen van de poten
verbogen is. Controleer of de armen van de toiletstoel correct zijn geplaatst.

* Gebruik de zitting niet wanneer u er slijtage of schade aan vaststelt.

 De stoel is zo ontworpen dat beschadigde of kapotte onderdelen gemakkelijk
kunnen worden vervangen. Neem als er onderdelen beschadigd zijn contact
op met de leverancier van de stoel of direct met Performance Health voor
reserveonderdelen en montage-instructies

Garantie-informatie

De Homecraft Deluxe verchroomde mobiele toiletstoelen hebben een garantie van één
jaar vanaf de aankoopdatum tegen fabricage- en materiaalfouten. Neem contact op met
uw leverancier/dealer in geval van defecten.

De garantie heeft geen betrekking op gevolgkosten vanwege het verhelpen van
storingen, in het bijzonder vracht- en reiskosten, gederfde inkomsten, onkosten enz.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel veroorzaakt door
verkeerd gebruik of het niet naleven van bovenstaande instructies.

Ernstige incidenten die bij gebruik van dit product optreden dienen onmiddellijk te
worden gemeld bij Performance Health en de plaatselijke bevoegde autoriteit.

De lijst met symbolen is te vinden op: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Deze gebruikersinstructies zijn beschikbaar in groot formaat. Neem voor een exemplaar
contact op met de klantenservice van Performance Health.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
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@& JXhomecroft Silla inodoro mévil Homecraft con altura ajustable

Uso indicado

La silla sanitaria con ruedas Homecraft esté disefiada para su uso sobre un inodoro
y para transportar personas en distancias cortas. Este producto esta pensado para
personas con discapacidad o problemas fisicos que necesiten ayuda para ir al bano.
Solo para uso en interiores.

Tipo de modelo

Sillas sanitarias méviles de acero cromado de altura regulable, con reposabrazos
abatibles y desmontables, respaldo desmontable, 4 ruedas con frenos de 13 cm
(5", asiento sanitario de plastico con taza de inodoro cuadrada, asiento y respaldo
tapizados, asa de empuje incorporada.

Descripcion

091081124 Asiento de 460 mm (18") de ancho
091438936 Asiento de 500 mm (20") de ancho
091438134 Asiento de 560 mm (22") de ancho

RA

Peso maximo del usuario

Uso
A Precaucion

Estos productos deben utilizarse siempre bajo supervision.

Montaje del respaldo desmontable

El montaje del respaldo se realiza introduciendo el respaldo en el
marco y apretando el tornillo con el tirador, asegurandose de que
la cabeza del tornillo queda encajada en la forma hexagonal del

interior del tubo y el tirador y la arandela quedan encajados en el

Compruebe que las cuatro ruedas estan bien

fijadas antes de utilizar la silla.

Frenos/ruedas

La gama de sillas sanitarias méviles cromadas Homecraft Deluxe esta equipada con
4 ruedas con freno. Para frenar las ruedas, empuije la palanca de la rueda hacia abajo.
Esto evita que las ruedas giren o se muevan. Para soltar el freno, debe empujar la
palanca hacia arriba.

A Precaucion

Los frenos siempre deben accionarse con las ruedas orientadas
hacia delante (fig. 1) al subirse o bajarse de la silla. Con los frenos
accionados, la silla de ruedas puede seguir deslizandose sobre un
suelo liso o si el usuario la inclina hacia delante. Es imprescindible
vigilar al usuario mientras se sube o baja de la silla.

Extraccion de la taza del inodoro

La taza del inodoro se extrae deslizandola desde la parte
posterior del asiento.

<

(fig. 1)

Reposabrazos

Estos modelos incluyen dos reposabrazos que se encajan en los soportes laterales
de la silla. Los reposabrazos pueden extraerse presionando la palanca hacia ellos,
levantando la parte delantera del reposabrazos y soltandolo por la parte trasera
presionando el botdn del muelle. Al volver a colocar el reposabrazos, compruebe que
el boton del muelle esté bloqueado. Si solo quiere bajar los reposabrazos, empuje

la palanca hacia el reposabrazos, levantelo y béjelo hacia un lado hasta que quede
apoyado en la barra de soporte.

A Precaucion

* Asegurese de que los reposabrazos estén bien encajados en los soportes antes
de utilizarlos.

* No intente levantar el inodoro por los reposabrazos.

Reposapiés

La gama de sillas sanitarias méviles esta equipada de serie con
§ reposapiés con sistema de enganche . Para ajustar la altura de
los reposapiés, afloje el tornillo hexagonal en la parte inferior del
tubo hasta que el reposapiés pueda moverse suavemente,
deslicelo hacia abajo hasta la altura deseada y apriete el tornillo
hexagonal hasta que el reposapiés quede fijo. Para subirse a la silla, las placas del
reposapiés se pueden girar hacia arriba verticalmente.

exterior.

Bandeja (091081876) y rejilla (091184217) Perfection
(extras opcionales)

En todas las sillas se puede instalar la rejilla Perfection Pan.

Para instalar la rejilla, deslicela sobre las gufas situadas debajo del asiento
(091456441) y enganche el listdn trasero sobre el clip de plastico que se encuentra en
la parte posterior del asiento de la silla. La rejilla admite la bandeja Perfection Pan'y
una bandeja desechable.
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Ajuste de la altura

Para ajustar la altura, retire la carga de las ruedas y presione los dos botones que
bloquean las patas de extension. Gire la pata ligeramente y tire de ella hasta alcanzar
el ajuste deseado. Los dos botones deben salir completamente para fijar la pata.
Asegurese de que las cuatro patas estén a la misma altura.

Mantenimiento

¢ Las sillas sanitarias moviles cromadas Homecraft Deluxe estan disefadas
para que el mantenimiento sea minimo y el reemplazo de las piezas sea facil y
modular para que tengan una larga vida util. Esta fabricada en acero cromado.

Para limpiarla, utilice un pano suave. Utilice un detergente neutro de uso general
y agua tibia.

No utilice productos abrasivos fuertes.

* Para desinfectarla, limpiela como se indica anteriormente y pase un
pafo con una solucién de mil partes por millén de desinfectante de cloro
(tabletas desinfectantes), aclarela y séquela. No utilice ningiin proceso de
descontaminacion que implique sumergir la silla.

Diariamente, antes de usarla, compruebe que los frenos funcionan
correctamente y que las ruedas estan bien fijadas a las patas. Compruebe que
la silla de ruedas es estable, es decir, que las cuatro ruedas estan en contacto
con el suelo y que ninguna de las patas esta doblada. Compruebe que los
reposabrazos de la silla de ruedas estan colocados correctamente.

Si detecta algun desgaste o dano en la silla, no la use.

La silla esta disefiada para poder cambiar facilmente las piezas danadas o rotas.
Si alguna pieza esta danada, pdngase en contacto con el proveedor de la silla o
con Performance Health directamente para obtener las piezas de repuesto y las
instrucciones de montaje. Informacion sobre la garantia

Informacion sobre la garantia

Las sillas sanitarias méviles cromadas Homecraft Deluxe tienen una garantia de un
ano a partir de la fecha de compra contra defectos de fabricacion o de materiales.
Péngase en contacto con su proveedor o vendedor si se produce una averia.

La garantia no cubre los costes derivados de reparar la averia, en particular, los
gastos de transporte y desplazamiento, la pérdida de ingresos, los gastos, etc.

El fabricante no se responsabiliza de los dafos y perjuicios causados por el mal uso o
la inobservancia de las instrucciones expuestas.

Cualquier evento grave que se produzca al utilizar este producto se debe notificar
inmediatamente a Performance Health y a las autoridades local competentes.

El glosario de simbolos puede verse en: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Estas instrucciones de uso estan disponibles con letra grande, péngase en contacto
con el servicio de atencién al cliente de Performance Health para obtener una copia.

Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.
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@D X homecraft Cadeira sanitaria mével com altura ajustavel Homecraft

Utilizacao prevista

A cadeira sanitaria Homecraft foi desenvolvida para ser utilizada em cima da sanita
e pode ser utilizada para transportar pessoas em curtas distancias. Criada para
pessoas com incapacidade ou deficiéncia fisica e que precisam de assisténcia para
utilizar as instalagoes sanitérias. Apenas para uso no interior.

Tipo de modelo

Cadeira de sanita movel de altura ajustavel em aco cromado, vem com apoio de
braco rebativel e removivel, encosto removivel, 4 rodas de 5" com travao, assento
plastico com sanita quadrada, assento e encosto estofados, puxador embutido.

Descri¢ao

091081124 460mm (18”) largura do assento

091438936 500mm (20”) largura do assento

091438134 560mm (22") largura do assento
Operacao RA

A Atencao

Estes produtos devem ser sempre usados sob supervisao.

Peso maximo do utilizador

Antes de cada utilizacao, certifique-se de que todas
as quatro rodas estao fixadas com seguranca

Travoes / rodas

A linha de cadeiras cromadas Homecraft Deluxe est& equipada com 4 rodas com
travoes. Cada roda pode ser travada empurrando para baixo a alavanca da mesma.
Isso evita que as rodas girem ou rodem sobre um eixo. Para libertar o travao, a
alavanca deve ser empurrada para cima.

A Atencao

Os travoes devem sempre ser aplicados com as rodas voltadas
para a frente (Figura 1) ao entrar ou sair da cadeira. Com os
travoes acionados, a cadeira ainda pode deslizar sobre um piso
liso ou se for inclinada para a frente pelo utilizador. A superviséo é
essencial ao entrar ou sair da cadeira.

Remocao da sanita (fig. 1)

A sanita da cadeira é removida deslizando-a pela parte de trés do
assento.

Bragos

Estes modelos tém dois apoios de brago, que se encaixam em suportes ao lado da
cadeira. Os bragos podem ser removidos pressionando a alavanca em direcéo ao
braco, levantando a parte frontal do brago e, em seguida, retirando o brago na parte
traseira pressionando o botao de mola. Ao reinstalar o brago, certifique-se de que o
botéo de mola esta devidamente travado. Para baixar apenas os apoios de braco,
pressione a alavanca na diregdo do braco, levante o brago e baixe para o lado até
que esteja apoiado na barra de suporte.

A Atencao

* Antes de usar a cadeira, certifique-se de que os bracos estao firmemente
encaixados nos suportes.

* Nao tente levantar a cadeira pelos bragos.

Apoio para os pés

As cadeiras da linha sé&o equipadas com gancho nos apoios

§ para os pés . Para ajustar a altura dos apoios para 0s pés,
afrouxe o parafuso hexagonal na parte inferior do tubo até que o
apoio para 0s pés possa mover-se suavemente, deslize para
baixo até a altura desejada e aperte o parafuso hexagonal até
que o apoio para os pés fique bem preso. Para acesso, as placas do apoio para os
pés podem ser giradas verticalmente para cima.

Montagem do encosto removivel

O encosto é encaixado inserindo a parte traseira na estrutura e
apertando o parafuso com o botdo manual, garantindo que a
cabega do parafuso fica encaixada na forma hexagonal no
interior do tubo e o botdo manual e a anilha ficam encaixados do
lado de fora.

Arrastadeira (Perfection Pan) (091081876) e suporte
da arrastadeira (091184217) (extras opcionais)

Todos os produtos podem ser equipados com o Perfection Pan Rack.

Para encaixar o suporte da arrastadeira, deslize-o sobre as calhas por baixo do
assento (091456441) e prenda a barra transversal traseira sobre o clipe de plastico
na parte de trés do assento da cadeira. O suporte levara a Perfection Pan e uma
sanita descartavel.
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Ajuste de altura

Para ajustar a altura, retire a carga das rodas e pressione os dois botoes que
prendem as pernas extensiveis. Rode a perna ligeiramente e puxe a perna para a
nova altura. Os dois botdes devem saltar totalmente para prender a perna. Certifique-
se de que todas as quatro pernas estao definidas na mesma altura.

Manutencao

* As cadeiras cromadas Homecraft Deluxe sao projetadas para uma manutencao
minima e substituicao facil e modular de pecas para uma vida longa. Sao
fabricadas em aco cromado.

Para limpar, passe um pano macio. Use detergente neutro de uso geral e gua
morna.

* Nao use abrasivos fortes.

* Para desinfetar, limpe como descrito acima e passe com uma solucéao de
desinfetante de cloro de mil partes por milh&o, limpe e seque. Nao use nenhum
processo de descontaminagao que envolva imersao.

Antes da utilizagao, verifique diariamente o funcionamento eficaz dos travoes e a
fixacdo segura das rodas nas pernas. Verifique se a cadeira esta estavel, ou seja,
todas as quatro rodas pousam no chao e nenhuma das pernas esta dobrada.
Verifique se os bragos da cadeira estao corretamente colocados.

* Se detetar algum desgaste ou danos na cadeira, ndo a utilize.

* A cadeira esta projetada para permitir que as pecas danificadas ou partidas
sejam trocadas com facilidade. Se alguma pega estiver danificada, entre em
contacto com o fornecedor da cadeira ou diretamente com a Performance
Health para obter pecas de substituicao e instru¢des de encaixe.

Informacoes de garantia

As cadeiras cromadas Homecraft Deluxe tém garantia de um ano a partir da data
de compra contra defeitos de fabrico ou materiais. Contacte o seu fornecedor /
revendedor caso ocorra uma falha.

A garantia ndo é extensivel aos custos consequentes resultantes da eliminagéo de
falhas, em particular os custos de transporte, perda de receitas, despesas, etc.

O fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos ou ferimentos causados pelo
uso indevido ou n&o observancia das instrugdes estabelecidas acima.

Eventos graves que ocorram durante a utilizagao deste produto devem ser
imediatamente comunicados & Performance Health e a autoridade competente local.

Glossério de simbolos em: http://www.performancehealth.com/medical-device-glossary.

Estas instrugdes para o utilizador estao disponiveis em letras grandes. Contacte o
Atendimento ao Cliente da Performance Health para obter uma copia.

Guarde estas instrugdes para referéncia futura.
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@Xhomecmft" Carrozzina mobile regolabile in altezza Homecraft

Uso previsto

La comoda mobile Homecraft & progettata per essere utilizzata su una toilette e puo
essere utilizzata per il trasporto di persone su brevi distanze. Progettata per persone
con disabilitd o menomazioni fisiche e che necessitano di assistenza per andare alla
toilette. Esclusivamente per uso interno.

Tipo di modello

Sedie comode mobili regolabili in altezza in acciaio cromato, dotate di braccioli
ribaltabili e rimovibili, schienale rimovibile, 4 ruote con freni da 5", seduta della
comoda in plastica con padella quadrata, seduta e schienale imbottiti, maniglia di
spinta incorporata.

Descrizione

091081124 460 mm (18") larghezza della seduta

091438936 500 mm (207) larghezza della seduta

091438134 560 mm (22") larghezza della seduta
Funzionamento @ é

A Avvertenza

Questi prodotti devono essere sempre utilizzati sotto supervisione.

Peso massimo dell'utente

Assicurarsi che tutte e quattro le ruote siano
fissate saldamente prima di ogni utilizzo

Freni / ruote

La gamma di comode mobili cromate Homecraft Deluxe e dotata di 4 ruote
completamente frenate. Ogni ruota puo essere frenata spingendo verso il basso la
leva sulla ruota. Cio impedisce che le ruote si girino o ruotino. Per togliere il freno,
spingere la leva verso lalto.

A Avvertenza

| freni devono sempre essere azionati con le ruote rivolte in avanti
(fig. 1) quando si accede o si abbandona la sedia. Con i freni
inseriti, la comoda pud ancora scorrere su un pavimento liscio o
se viene ribaltata in avanti dall'utente. La supervisione & essenziale,
quando si sale o si scende dalla comoda.

Rimozione della padella (fig. 1)

" La padella della comoda viene rimossa facendola scivolare fuori
1 dalla parte posteriore della seduta.

<

Braccioli

Questi modelli hanno due braccioli, che si inseriscono nelle staffe a lato della sedia. |
braccioli possono essere rimossi premendo la leva verso il bracciolo, sollevando la parte
anteriore del bracciolo e quindi rilasciandola nella parte posteriore premendo il pulsante
amolla. Quando si rimonta il bracciolo, assicurarsi che il pulsante a molla sia bloccato
in posizione. Per abbassare solo i braccioli, premere la leva verso il braccio, sollevare il
bracciolo e poi abbassarlo su un lato finché non si appoggia sulla barra di supporto.

A Avvertenza

 Assicurarsi che i braccioli siano inseriti saldamente nelle staffe prima dell'uso.

* Non tentare di sollevare la comoda prendendola dai braccioli.
Poggiapiedi

| M J| Lagammadi comode mobili e dotata di serie di ganci sui

| & { poggiapiedi . Per regolare l'altezza dei poggiapiedi, allentare il
bullone esagonale posto sulla parte inferiore del tubo fino a
quando il poggiapiedi non pud muoversi senza problemi, farlo
scorrere verso il basso fino allaltezza desiderata e serrare il
bullone esagonale fino a quando il poggiapiedi rimarra fisso. Per laccesso, le pedane
dei poggiapiedi possono essere ruotate verticalmente.

Montaggio dello schienale rimovibile

Lo schienale viene montato inserendo la parte posteriore nel
telaio e stringendo la vite con la manopola, assicurandosi che la
testa della vite sia incassata nella forma esagonale allinterno del
tubo e che la manopola e la rondella siano montate all'esterno.

Padella (091081876) e porta-padella (091184217)
Perfection: extra opzionali

Tutte le comode possono essere dotate del porta-padella Perfection.

Per montare il porta-padella, farlo scorrere sulle guide sotto la seduta (091456441) e
agganciare la traversa posteriore sulla clip di plastica sul retro della seduta della comoda.
Il porta-padella accogliera la padella Perfection e una padella usa e getta.
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Regolazione dell’altezza

Per regolare l'altezza, togliere il carico dalle ruote, quindi premere i due pulsanti che
bloccano I'estensione delle gambe. Ruotare leggermente la gamba e tirarla poi fino
alla nuova posizione. | due pulsanti devono uscire completamente per fissare la
gamba. Assicurarsi che tutte e quattro le gambe siano alla stessa altezza.

Manutenzione

* Le comode mobili cromate Homecraft Deluxe richiedono una manutenzione
minima e una sostituzione semplice e modulare delle parti, per una lunga durata.
Sono realizzate in acciaio cromato.

Per pulirle, strofinare con un panno morbido. Utilizzare un detergente neutro per
uso generico e acqua calda.

Non utilizzare abrasivi aggressivi.

Per disinfettare, pulire come descritto sopra e strofinare con una soluzione
di mille parti per milione di disinfettante a base di cloro a vostra disposizione
(Haztabs / su prescrizione), sciacquare e asciugare. Non utilizzare alcun
processo di decontaminazione che preveda l'immersione.

* Quotidianamente, prima dell'uso, verificare il corretto funzionamento dei freni e
il fissaggio sicuro delle ruote alle gambe. Verificare che la comoda sia stabile,
ovvero che tutte e quattro le ruote tocchino il pavimento e nessuna delle
gambe sia piegata. Verificare che i braccioli della comoda siano posizionati
correttamente.

Se riscontrate segni di usura o danni alla comoda, non utilizzatela.

La sedia & progettata per consentire una facile sostituzione delle parti
danneggiate o rotte. Se alcune parti sono danneggiate, contattare il fornitore
della sedia o direttamente Performance Health per le parti di ricambio e le
istruzioni di montaggio.

Informazioni sulla garanzia

Le comode mobili cromate Homecraft Deluxe sono garantite per un anno dalla data
di acquisto contro difetti di fabbricazione o dei materiali. Contattare il proprio fornitore /
rivenditore in caso di guasto.

La garanzia non si estende ai costi conseguenti derivanti dalla risoluzione dei guasti, in
particolare i costi di trasporto e viaggio, mancato guadagno, spese, ecc.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni o lesioni causati
da un uso improprio o dal mancato rispetto delle istruzioni sopra riportate.

Gli eventi gravi riscontrati durante 'uso di questo prodotto devono essere segnalati
immediatamente a Performance Health e all'autorita locale competente.

Glossario dei simboli disponibile su: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Queste istruzioni per l'utente sono disponibili in caratteri grandi, contattare il servizio
clienti Performance Health per riceverne una copia.

Conservare le istruzioni come riferimento futuro.
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@Xhomecroft” Kivnté apaéidio prmraviov Homecraft pe puOpildpevo vPog

MpoPAenopevn xprion

H kivntr kapékha Touohéta Homecraft éxel oxeOI00TE! yia XPrON O TOUANETA KAl UITOPE( va
XPNOIHOTIOINOE YIal TN HETAPOPA ATOHWY OF HIKPEG AMOOTACELG. EXEL OXESIOOTEL yia dTopa
e avarnpia ry owuatikn e€aoBévnon mou xpeidloval Bordela e TNy Touahéta. Movo yia
EOWTEPIKN XPrion.

Tumog povtéhou

O1 KapEKNEG KIVNTAG TOUAAETAG P pUBHICOHEVO UPOG amtd emvIKEAwEVO XAAuPa SlaBétouv
QAlWPOVHEVA TITUOOOIEVA KAl AMTOOTIWUEVA UITPAETOQ, ATOOTIWHEVN TIAATN, TPOXIOKOUG (ppEVWV
4 X 5", MAAOTIKO KEBIOUA TOUANETAG HE TETPAYWVN AeKAVN, EMEVEUCN 0TO KABIopa Kal TNV
TINGTN, EvowpaTwpévn xelpohaBry winongc.

Meprypaegn

091081124 460 mm (18") mAd&To¢ kabiouatog

091438936 500 mm (20") mAatog kaBiopuatog

091438134 560 mm (22") mhatog kaBiopatog
Aertoupyia @é

MéyloTo Bépoc xpnotn

A Npoooxn

AUTE Ta TPOIOVTA TTPETTEL TTAVTA VA XPNOIOTIOOUVTAL UTTO MMBAEYN.

BefaiwOeite 0TI Kt Ol TEGOEPLG TPOYXIOKOL EXOUV
otepewOei pe aocpaleia mpiv amd KAOe Xxprion

Ddpéva/tpoyiokot

H emvikehwpévn ogipd Kivtwv Touahetwv Homecraft Deluxe eival e€omhiopévn e 4
TPOx(oKOUC UE PPévo. KaBe TpoyioKOC UITOPE( va ppeVAPEL GTaV TIECTEl TPOG Ta KATW O
HOXAOC TOL TPOXIOKOU. AUTO QTTOTPETIEL TN GTPOPH OTOV KATAKOPUPO &EOVA ) TNV TIEPIOTPOPN
TWV TPOXWV. [0 va AIEAEUBEPWTETE TO PPEVO, TIPETIEL VAl WOITETE TOV OXAO TIPOG TA TTAVW.

A Mpoooxn

Ta @péva TIPEMEL TAVTA VA €QapPOlovTal HE TOUG TPOXIOKOUG OTPAUUEVOUS «
TIPOG Ta eMPAC (€1K. 1) katd TNV gicodo 1) TV €6050 amd TNV KapékAa.

Me Ta ppéva evepyomolnpéva, n TOUONETA UMoPEl Kat TN va YMOTPROEL

o€ éva opand Samedo 1y av Ye(peL 0 XPrOTNG UMPOG Tal EUTTPOC. H emiBAewn

elval amapaitnT kata v gicodo 1 v €€060 amd TV TOUOAETA.

A@aipeon Aekavng (ex. 1)

H Aekdvn TNG TOLAAETAG APAIPEITAL OUPOVTAS TIPOC Ta €6W TO TTIOW
H€POC Tou KaBiopaTog.

Mnpatca

AuTé Ta HovTéa €xouv U0 pmpdtoa, Ta omofd TomoBeTouvTal o€ UTOOOKES OTO TAAL TNG
Kapékhag,. Ta prmpdtoa pmopouv va agalpebolv mélovtag Tov HOAS TPOG TO HITPATO0,
QAVUPAOVOVTAG TNV WITPOOTIVEA TAEUPA TOU UTTPATOOU Kal 0T OUVEXELD AMEAEUBEPWOVOVTAG TO
UITPATo0 OTO oW PEPOG MATWVTAG TO KoUK Tou ehatnpiou. Katd tnv emavatonofétnon Tou
umpdtoov, BePaiwdeite 611 To koupTi Tou ehatnpiou eival kKAeWbwpEvo ot Béon Tou. Ma va
XAUNAWOETE POVO T UIMPATOQ, TIESTE TOV HOXAS TIPOG TO PIMPATO0, AVUPWOTE TO UITPATOO Kal
HETA XAUNAWOTE TO 0TN pia TAEUPA UEXPL VA aKOLUTTHOEL TN pdRdo oTPIENG.

A Npocoxn

BeBawwbeite 611 Ta pmpdtoa éxouv TomoBeTNOEl ue aoPAEELa 0TI UTTOSOXEG TWV
oTNPIYHATWY TIPLV amd T XPron.

MnV EMIXELPROETE VO ONKWOETE TNV TOUAAETA OTTO TA UITPATOA.

Ymonodia

H 0€1pd Twv KIvNTWV TOLOAETWOV TTEpNapBavel oTov Bactkd eEomMopod
Y dykiotpa ota uromddia . Ma va pubuiceTe To UPog Twv vrorodiwy,
XOAAPWOTE TO EEAYWVIKO UTTOUAGVI OTO KATW UEPOC TOU OWARVA €WC
6TOU TO UMONOSI0 VAl UTTOPE( va KivnBel opald, GUPETE TTPOC TA KATW
HEXPL TO amaToUpevo UPog Kat 0gi€Te To e€aywvikd HIMOLAOVL Ewg dTou
T0 UMomGAI0 Yivel dkapmTo. Ma mpdoBaon, ol MAKEC Tou urorodiou Pmopovv va
TIEQIOTPEPOVTAL KABETA.

TomoBétnon amoomwuevng MAATNG

H mA&tn otrping TomoBeteital he Tnv eloaywyr) NG MATng 0To mAaiclo
Kal T ouoeIEn TG Ridag pe o Koupr Xepog, SlaopahiCovtag 6T n
Ke@ahr ¢ Ridag eivat otnv ecoyr €€aywvIKoU OXARATOG 0TV
EOWTEPIKN TAEUPA TOU CWARVA KAL TO KOUMTT XELPAG Kal N podEha gfvat
oTNV EEWTEPIKNA TTAEUPA.

Aoyxeio (091081876) kai Baon otRpi€ng doxeiou
(091184217) (mpoaipeTiKA emMIMAEOV)

ONEC 0L KIVNTEC TOUQAETEC UITOPOUY va E0TINOTOUV WE TN BAon otrpiéng Soxelou).

la va TomoBetrioeTe T Baon, SUPETE TV Tévw 0ToUG SPOE(G KATW amod To K&BIopa
(091456441) Kal ayKIOTPWOTE TNV THiow €ykdpata pAaRdo mavw ard To MAAGTIKO KAITT GTO TTiow
HE€POG Tou kabiopatoc. H Bdon unmodéxetal o Soxelo kal évav GUMNEKTN piag xpriong.

] q " =

/

B

—————

091456441 091081876 091184217

PUOuIoNn UYoug

Ma va puBpioeTe TO LYPOC, APAIPEOTE TO POPTIO AT TOUG TPOXIOKOUG Kall, OTN CUVEXELD,
TIATAOTE TA GUO KOUWTTIA TToU acpaNilouv Ta odIa eméKTaonc. MuploTe EAAPPWE TO TTOSL KAl
HeTd TpaRrTe To MOSL oTN Véa pUBIon Todiov. Ta SU0 KOUMIA TIPEMEL va Byouv TIARPWG Yia
va ao@ahioouv to TédL BeBaiwbeite 6Ti kal Ta Téooepa ddia eival pubuIopéva oTo {510 LPOC,

Tuvtpnon

+ Hemvikehwpévn oelpd Kivntwv Tovohetwv Homecraft Deluxe €xel oxedlaoTei yia
€NAXI0TN OLVTHPNON KAt EVKOAN, apBpwTH avTIKATAoTAoN E€0PTNUATWY Yid HEYAAN
Stapketa (wne. Eival kataokeuaouéveg amoé emvikeAwpévo xahuBa.

lNa kaBapiopd, okourioTe pe éva palakd mavi. Xpnotomoljote oudétepo
ATOPPUTAVTIKO YEVIKAE XPNong kat (eotd vepo.

Mnv xpnotpomoleite GKANPA AELQVTIKA.

lNa va amoAupdvete, kaBapioTe dMwg mapamavw Kat oKouttioTe pe SidAupa xilwv
HEPWV avd eKatoppUplo SlaBéaipou amolupavTtikol xAwpiou (haztabs/precept),
EeMNUVETE Kal 0TEYVWOTE. MnV XpnotlomotioeTe kapia Stadikacia amoAypavong mou
neptAapBdvet fubion.

KaBnpepvd, mpv amo tn Xprion, ENEYXETE TNV AMOTEAEGHATIKN AEITOUPYIA TWV PPEVWV
Kal TNV 0o@ali 0TepEwon Twv Tpoxiokwv ota mddia. BeBaiwbeite 4T n Tovaléta givat
otaBepr), Snhadn kal ol TEcoePIC Tpoxiokol ayyilouv To damedo Kat kavéva amd Ta modia
Sev eival Auylopévo. BeBaiwbeite 6T1 Ta UMPAToa TNG TOUOAETAG Eival 0TI OWOTEG BE0EIC.

+ Edv evtomioete Bopd 1} {npid oTnv KapEKAA TOUAAETQ, PNV TN XPNOLUOTIOW|OETE.

H kapékha éxel oxedI1aoTel yla va EMTPEMEL TNV EVKOAN AANAYH TWV KATECTPAUMEVWY
1 onaopévwy eaptnudtwv. Eav omoladnmote e€aptripata éxouv umootei {nuid,
EMKOWWVAOTE e TOV MPopuNnBeuTr TG Kapékhag iy ameubeiag pe Tnv Performance
Health yia avtalakTtika kat 0dnyieg TomoBétnonge. MAnpogopieg eyyonong

MAnpogopiec eyyonong

Ot EMVIKEMNWUEVEG KIVNTEC TOVaAETEG Homecraft Deluxe gival eyyunuéveg yla éva €106 and
TNV NUEPOUNVIa ayopds éVavT EAATTWHATIKIAC KATAOKEUAG H UNIKWV. ETIIKOWVWVAOTE e ToV
TipopnBeuTr/avTimpdownd 0ag Ot MEPIMTWON GYANIATOG.

H eyyunon &ev emekteivetal oTa emakdAouba KOOTN TTOU TPOKUTITOLY amd Tnv ekkaBdaplon
GPOANUATWY, 16{WE TO KOOTOG POPTIOU KAl LETAPOPAE, ATIWAELD KEPOWY, 6000 KT,

O kataokeuaoTtic dev Ba avahdBel Ty euBOvn yia omoladAToTe (NWIA f TPAUPATIOUO TTou
TIPOKAAE(Tal artd KAk Xprion A Un Tpnon Twv mopamdvw odnyiwv.

>opapd oupPdvTa mou MPOKUTTTOUV artd T XErAon autou Tou TIPOIOVTOC Ba TTPETTEL vVa
avagépovtal apéowg otnv Performance Health kat otnv tomikr appddia apxn.

To YMwoodpl yia ta oupBola Bpioketat oto: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

AUTEG 01 08NYiES XProNG Eival SI0BEOIUES OE EKTUMWON HE HEYAAa YpApUaTa. ETMKOVWVHOTE
e v Eurmpétnon Mehatwv tng Performance Health yia éva avtiypago.

Al0TNPEAOTE AUTEC TIC 0ONYIEC YA LENOVTIKY avapopd.
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Xhomecroft” Homecraft hojdejusterbart mobilt toilet

Anvendelsesformal

Homecraft toiletstol er designet til brug over et toilet, og kan bruges til at transportere
personer over korte afstande. Designet til personer med handicap eller nedsatte
fysiske funktionsevner, og som har brug for hjeelp til toiletbeseg. Kun til indenders
brug.

Modeltype

Mobile toiletstole i forkromet stél med justerbare hejde. Leveres med armleen, der kan
saenkes ned og tages af, aftagelig ryg, 4x5” bremsehijul, toiletsaede i plastik med
firkantet skal, polstret overseede og ryglaen, indbygget skubbehandtag.

Beskrivelse

091081124 460 mm (18") seedebredde
091438936 500 mm (20") saedebredde
091438134 560 mm (22") saedebredde
Handtering é é

A Forsigtig

Disse produkter skal altid bruges under opsyn.

Maksimal brugerveegt

Sorg altid for, at alle fire hjul er fastgjort,

for du bruger stolen

Bremser/hjul

Homecraft Deluxe-serien af toiletsaeder i forkromet stél er udstyret med 4 fuldt
bremsende hjul. Hvert hjul kan bremses ved at skubbe handtaget pé hjulet ned. Dette
forhindrer hjulene i at dreje eller snurre. Skub h&ndtaget opad for at frigere bremsen.

A Forsigtig

Bremserne skal altid aktiveres med hjulene, der vender fremad
(fig. 1), ndr du seetter dig i eller forlader stolen. N&r bremserne er
aktiveret, kan toiletstolen stadig glide pé et glat gulv, eller hvis den
veeltes fremefter af brugeren. Opsyn er vigtig, nér du sastter dig i
eller forlader toiletstolen.

Fjernelse af skal

Stolens skal fiernes ved at traekke
den ud fra bagsiden af saedet.

S

(fig. 1)

Armlaen

Disse modeller har to armleen, der klikkes ind i beslag pa stolens side. Armleenene
kan fiernes ved at trykke h&ndtaget mod armleenet, lofte armlzenets forreste ende og
derefter frigere armlaenet bagerst ved at trykke pa fiederknappen. Nar du monterer
armleenet igen, skal du sikre dig, at fiederknappen er lst pa plads. Hvis du blot
onsker at saenke armleenene, skal du trykke héndtaget mod armleenet, lofte armlaenet
og seenke det ned til den ene side, indtil det hviler pa stettebjeelken.

A Forsigtig

 Sorg for, at armlaenene sidder ordentligt fast i beslagene inden brug.

» Undga at forsgge at lofte toiletstolen i armleenene.

Fodstotter

-serien af toiletstole er som standard udstyret med en krog pa

¢ fodstetterne . For at justere fodstetternes hgjde skal du lesne den
sekskantede bolt nederst pa reret, indtil fodstetten kan beveege
sig frit. Lad den glide ned, indtil den nér den enskede hejde, og
stram den sekskantede bolt, indtil fodstetten sidder fast. For at
lette adgang til stolen kan fodstetterne svinges lodret op.

Montering af aftageligt rygleen

Ryglaenet monteres ved at indsaette ryggen i rammen og
stramme skruen med h&ndknappen. Serg for, at skruens hoved
er forsaenket i den sekskantede form pa rerets inderside, og at
ha&ndknappen og spaendeskiven er monteret pa ydersiden.

Perfection bakke (091081876) og bakkestativ
(091184217) ekstraudstyr

Alle toiletstole kan udstyres med Perfection bakkestativ.

For at montere bakkestativet, skal du skubbe det pa skinnerne under saedet
(091456441) og fastgere den bagerste tveerstang med krogen over plastikklemmen
pé toiletstolens ryg. Stativet er beregnet til Perfection-bakke og en engangsbakke.

° A [ —
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091456441 091081876 091184217

Hojdejustering

For at justere hgjden skal du fierne belastningen fra hjulene og derefter trykke pé de
to knapper, der I&ser benforlaengerne fast. Drej benet let, og trask derefter benet til
den nye benindstilling. De to knapper skal springe helt ud for at benet er fastgjort.
Sorg for, at alle fire ben er indstillet i samme hejde.

Vedligeholdelse

* Homecraft Deluxe mobile toiletstole i forkromet stal er designet med minimale
vedligeholdelseskrav og let udskiftelige, modulopbyggede dele, hvilket sikrer en
lang levetid. Den er fremstillet af forkromet stal.

Rengor stolen ved at torre den af med en blad klud. Brug almindeligt neutralt
rengeringsmiddel og varmt vand.

Brug ikke grove slibemidler.

For at desinficere skal du rengere stolen, som beskrevet ovenfor, og terre
den af med en oplgsning af et tilgeengeligt klorbaseret desinfektionsmiddel
i forholdet 1000 ppm. Skyl derefter stolen, og ter den af. Undga at anvende
dekontamineringsprocesser, der involverer nedsaenkning.

Kontroller dagligt, for brug, at bremserne fungerer ordentligt, og at hjulene
sidder ordentligt fast pa benene. Kontroller, at toiletstolen er stabil, dvs. at alle
fire hjul rarer gulvet, og ingen af benene er bgjet. Kontroller, at toiletstolens
armlaen er placeret korrekt.

* Hvis du finder slitage eller skader pa toiletstolen, ma den ikke bruges.

Stolen er designet, sa det er let at udskifte beskadigede eller edelagte dele.
Hvis en del er beskadiget, beder vi dig kontakte leveranderen af stolen eller
Performance Health direkte for reservedele og monteringsinstruktioner

Garantioplysninger

Homecraft Deluxe mobile toiletstole i forkromet stél er garanteret i et &r fra
kabsdatoen mod fejl i fremstilling eller materialer. Kontakt din leverander/forhandler,
hvis der opstar en fejl.

Garantien omfatter ikke andre udgifter i forbindelse med fejlfinding, seerligt fragt- og
rejseomkostninger, tab af indtjening, udgifter osv.

Producenten patager sig intet ansvar for skader, forérsaget af misbrug eller
manglende overholdelse af ovenstiende instruktioner.

Alvorlige haendelser, der opstar ved brug af dette produkt, skal straks rapporteres til
Performance Health og den lokale kompetente myndighed.

Liste over symboler findes pé&: http://www.performancehealth.com/medical-device-
glossary.

Disse brugervejledninger er tilgeengelige med stor skrift. Kontakt Performance Healths
kundeservice for en kopi.

Gem disse instruktioner til fremtidig reference.
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@Xhomecmft" Homecraft-WC-istuin, korkeussaadettava, siirrettava

Kayttotarkoitus

Homecraft Mobile -ydastiaistuin on suunniteltu kaytettavaksi we:n paalla ja sita
voidaan kayttaa ihmisten kuljettamiseen lyhyita matkoja. Suunniteltu vammaisille tai
likuntarajoitteisille ja jotka tarvitsevat apua WC:ssa. Vain sisakayttoon.

Mallityyppi

Kromatusta teraksesta valmistetut korkeussaadettavat we-tuolit, mukana kaantyvat,
alastaitettavat ja irrotettavat kasinojat, irrotettava selkénoja, 4 x 5"-jarrupyorat,
muovinen WC-istuin suorakulmaisella kulholla, verhoiltu istuinpééllinen ja selkanoja,
kiinte& tyontékahva.

Kuvaus

091081124 460 mm (18") istuimen leveys
091438936 500 mm (207) istuimen leveys
091438134 560 mm (227) istuimen leveys
s RA

Kéyttajan enimm.paino

Naita tuotteita tulisi kayttaa aina valvonnan alaisena.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta

kaikki nelja pyoraa on turvallisesti kiinnitetty

Jarrut / pyorat

Homecraft Deluxe Chrome Plated WC-tuolien sarja on varustettu 4 taysin
jarrutettavalla pyoralla. Jokainen pyoré voidaan lukita paikalleen tyéntamalla pyéran
vipu alas. Tama estaa pyoria pyorimasté tai kaantymasta. Jarru vapautetaan
tyontamalla vipua ylospain.

A Varoitus

Jarruja tulee kayttaa aina pyorien ollessa eteenpain (kuva 1) tuoliin
istuutuessa tai siitd noustessa. Kun jarrut ovat kaytéssa, WC-tuoli
voi kuitenkin liukua tasaisella lattialla tai jos kayttaja kallistaa sita
eteenpain. Valvonta on valttamatonta WC-tuoliin istuutuessa ja siita
noustessa.

Kulhon poisto (kuva 1)

i" WC-kulho poistetaan liu'uttamalla se ulos istuimen takaosasta.
!
— tr

Kéasinojat

Naissa malleissa on kaksi kdsinojaa, jotka asettuvat kannakkeisiin tuolin sivussa.
Kasinojat voidaan irrottaa painamalla vipua kasinojaa kohti, nostamalla késinojan
etupuolta ja sitten vapauttamalla kasinoja takaa painamalla jousipainiketta. Kun
asennat kasinojan takaisin, varmista, etta jousipainike on lukittu paikalleen. Kun
haluat vain laskea kasinojat, paina vipua kasinojaa kohti, nosta kasinojaa ja laske
sitten toiselle sivulle, kunnes se nojaa tukipalkkiin.

A Varoitus

* Varmista ennen kayttda, etta késinojat on asetettu kunnolla kannakkeisiin.

+ Ala yrita nostaa WC-tuolia késinojista.

Jalkatuet

B¢ Liikuteltavien WC-tuolien -sarjassa on vakiovarusteena koukku

§ jalkatukissa . Saada jalkatukien korkeutta 16ysaamalla putken
pohjassa olevaa kuusiopulttia, kunnes jalkatuki likkuu tasaisesti,
liu'uta alas tarvittavaan korkeuteen ja kiristé kuusipulttia, kunnes
jalkatuki on jaykka. Jalkatuen levyt voidaan kaantaa ylospain

pystyyn.

Irrotettavan selkanojan asentaminen

Selkanoja asennetaan asettamalla selkénoja runkoon ja
kiristamalla ruuvi késinupilla samalla varmistaen, etta ruuvin péé
on tyénnetty kuusikulmaisen muodon sisaan putkessa, ja etta
== kasinuppi ja aluslaatta on asennettu ulkopuolelle.

Perfection Pan (091081876) ja Pan Rack
(091184217)nvalinnainen lisavarusteet

Kaikkiin WC-tuoliin voidaan asentaa Perfection Pan Rack.

Asenna pan rack -liuku istuimen (091456441) alla oleville kiskoille ja kiinnita
takapoikkipalkki ydastiaistuimen takana olevaan muoviseen kiinnikkeeseen.
Telineeseen voidaan asettaa Perfection Pan ja kertakayttdinen WC-astia.

[ A [ T
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Korkeuden saato

Saada korkeutta ottamalla kuorma pois py¢rilta ja painamalla sitten kahta
painiketta, jotka lukitsevat jatkojalat. K&anna jalkaa hieman ja vedé jalka uuteen
jalka-asetukseen. Kahden painikkeen tulisi ponnahtaa kokonaan ulos, kun jalka on
kiinnitetty. Varmista, etta kaikki nelja jalkaa on asetettu samalle korkeudelle.

Huolto

* Homecraft Deluxe kromiset WC-tuolit on suunniteltu minimaalista huoltoa ja
osien helppoa ja modulaarista vaihtoa varten pitkan kayttoian saavuttamiseksi.
Ne on valmistettu kromatusta teréksesta.

Puhdista pyyhkimalla pehmeaéll4 linalla. Kayta yleiskayttdista neutraalia
pesuainetta ja lamminté vetta.

« Ala kayta voimakkaasti hankaavia aineita.

Desinfioi puhdistamalla yll& esitetylla tavalla ja pyyhi liuoksella, joka siséltaa
1000 osaa / miljoona kéaytettévissé olevaa klooridesinfiointiainetta (haztabs/
precept), huuhtele ja kuivaa. Ala kayta mitd&n puhdistusprosessia, joka siséltaa
upottamista veteen.

Tarkista jarrujen tehokas toiminta ja pyérien tukeva kiinnitys jalkoihin paivittéin
ennen kayttda. Tarkista, ettd WC-tuoli on vakaa, ts. kaikki nelja pyéraa
koskettavat lattiaa eika yksikaan jalka ole vaantynyt. Tarkista, ettd WC-tuolin
késinojat ovat oikeissa paikoissa.

* Jos huomaat yQastiaistuimessa kulumista tai vaurioita, &la kayta sita.

¢ Tuoli on suunniteltu siten, etta vaurioituneet tai rikkoutuneet osat voidaan
vaihtaa helposti. Jos jokin osa on vaurioitunut, ota yhteytta tuolin
toimittajaan tai suoraan Performance Health -yhtioén saadaksesi varaosat ja
asennusohjeet.Takuutiedot

Takuutiedot

Homecraft Deluxe kromatuilla WC-tuoleilla on takuu valmistus- tai
materiaalivirheiden varalta yhden vuoden ajan ostopéivasta. Ota yhteytté toimittajaan
/ jalleenmyyjéan, jos vika iimenee.

Takuu ei kata vian selvittdmisesta johtuvia vélillisi& kustannuksia, erityisesti rahti- ja
matkakustannuksia, tulonmenetyksia, kuluja, tms.

Valmistaja ei vastaa vahingoista tai henkildvahingoista, jotka johtuvat edella
esitettyjen ohjeiden vaarinkaytosta tai laiminlyonnista.

Taman tuotteen kaytosté johtuvista vakavista vaaratilanteista tulee ilmoittaa
valittomasti Performance Health -yhtidlle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.
Symbolien selitykset 0ytyvat osoitteesta: http://www.performancehealth.com/
medical-device-glossary.

Nama kayttdohjeet ovat saatavana isotekstisena. Ota yhteytté Performance Health
-asiakaspalveluun tilataksesi kopion.

Séilytd néma ohjeet mybhempéa tarvetta varten.
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@Xhomecmft" Homecraft hojdjusterbar mobil toalettstol

Avsedd anvandning

Homecraft Mobil toalettstol &r utformad fér anvandning ver en toalett och kan
anvandas for att transportera personer éver korta avstand. Designad for personer
med funktionshinder eller fysisk funktionsnedsattning och som behoéver hjalp med
toalettbesok. Endast for inomhusbruk.

Modelltyp

Hojdjusterbara mobila toalettstolar av forkromat stal, levereras med svangbara,
nedfallbara och avtagbara armstéd, avtagbar rygg, 4-hjulig med 13 cm bromshjul,
toalettstolsate av plast med fyrkantig skal, stoppad toalettsits och ryggstod,
inbyggt skjuthandtag.

Beskrivning
091081124 460 mm brett sate
091438936 500 mm brett sate
091438134 560 mm brett sate
Anvandning @ é

Maximal anvandarvikt

A Var forsiktig

Dessa produkter ska alltid anvandas under tillsyn.

Se till att alla fyra hjulen sitter fast ordentligt
fore varje anvandning

Bromsar/hjul

Homecraft Deluxe-serien med férkromade mobila toalettstolar &r utrustade med 4
helt bromsbara hjul. Varje hjul kan bromsas genom att trycka ner spaken pé hjulet.
Detta forhindrar att hjulen roterar eller svanger. Frigér bromsen genom att trycka
spaken uppat.

A Var forsiktig

Bromsar ska alltid anlaggas med hjulen framét (fig. 1) nar du
satter dig pé eller lamnar stolen. Aven med anlagda bromsar kan
toaletten fortfarande glida pa ett blankt golv eller tippas framat av
anvandaren. Tillsyn &r av yttersta vikt nar man sétter sig pa eller
l&amnar toalettstolen.

Borttagning av skal

Toalettskalen tas bort genom att
dra ut den fran séatets baksida.

&

4

(fig. 1)

Armstod

Dessa modeller har tvéd armstod som passar in i fastena pa stolens sidor.
Armstdden kan tas bort genom att trycka spaken mot armstodet, hoja armstddets
framsida och sedan frigora armstodet pa baksidan genom att trycka pa
fiaderknappen. Nar du monterar armstédet igen, se till att fjaderknappen ar
fastlast. Nar du bara ska sanka armstoden, tryck spaken mot armstodet, lyft
armstodet och sénk det sedan &t en sida tills det vilar pa stodstangen.

A Var forsiktig

 Se till att armstéden sitter ordentligt i fastena fére anvandning.

 Forsok inte lyfta toaletten genom att halla tag i armstoden.

Fotstod

-serien med mobila toaletter ar utrustad med fotstdd som satts
Y fast med krok som standard . Justera fotstédens hojd genom
att lossa den sexkantiga bulten langst ner pa roret tills
fotstddet kan réra sig smidigt, dra nedat till dnskad hojd och
dra &t den sexkantiga bulten tills fotstodet sitter fast ordentligt.
For att komma fram till toalettskélen ska fotstodsplattorna svangas upp lodratt.

Inpassning av avtagbart ryggstod

Ryggstodet passas in genom att séatta in ryggen i ramen och
dra &t skruven med handratten. Se till att skruvhuvudet &r
forsankt i den sexkantiga formen pa insidan av roret och
handratten och att brickan ar monterad pa utsidan.

Perfection Pan (091081876) och Pan Rack
(091184217) som extra tillval

Alla toalettstolar kan utrustas med Perfection Pan Rack.

Passa in rack for skélen i skenorna under séatet (091456441) och haka fast
den bakre tvarstdngen over plastklamman pa toalettstolens baksida. Rack kan
anvandas for Perfection Pan och en engangsskal.
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Hojdjustering

Justera héjden genom att avliagsna belastningen pa hjulen och tryck sedan in de
tva knapparna som laser in forlangningsbenen. Vrid benet ndgot och dra sedan
benet till den nya beninstéliningen. De tva knapparna ska skjutas ut helt ur hélen
for att sékra benet. Se till att alla fyra benen ar installda till samma hojd.

Underhall

¢ Homecraft Deluxe férkromade mobila toalettstolar ar utformade fér minimalt
underhall och enkelt, modulart utbyte av delar for lang livslangd.
De ér tillverkade av forkromat stal.

¢ Rengdr genom att torka av med mjuk duk. Anvand vanligt, neutralt
rengdringsmedel och varmt vatten.

¢ Anvand inte harda slipmedel.

Desinficera genom att rengéra enligt ovan och torka av med en I6sning av
desinfektionsmedel med ett tusen delar per miljon tillgangligt klor (Haz-Tabs/
Precept), skolj och torka av. GOr ingen sanering som innebér nedséankning.

Kontrollera dagligen fére anvandning att bromsarna fungerar effektivt och
att hjulen sitter fast fullstandigt pa benen. Kontrollera att toalettstolen &r
stabil dvs. alla fyra hjul vidrér golvet och inga ben &r béjda. Kontrollera att
armstoden pa toalettstolen ar korrekt placerade.

* Anvand inte om du upptécker slitage eller skador pa satet.

Stolen &r utformad sa att det ska vara enkelt att byta ut skadade eller trasiga
delar. Om delar skadas, kontakta leverantdren av stolen eller Performance
Health direkt fér reservdelar och monteringsanvisningar.

Garantiinformation

Homecraft Deluxe forkromade, mobila toalettstolar garanteras i ett (1) &r

fréan inkopsdatum mot felaktigt utfrande eller felaktiga material. Kontakta din
leverantor/aterforsaljare om fel skulle uppsté.

Garantin omfattar inte de foljdkostnader som uppstér till foljd av felavhjalpning, i
synnerhet frakt- och resekostnader, inkomstbortfall, utgifter osv.

Tillverkaren tar inte ansvar for skador eller personskador som orsakas av
felanvandning eller underlatenhet att folja instruktionerna ovan.

Allvarliga héandelser som uppstar vid anvandning av denna produkt ska omedelbart
rapporteras till Performance Health och till den lokala behériga myndigheten.
Forklaring av symboler finns pa: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Dessa bruksanvisningar finns i tryck med stora tecken. Kontakta kundtjanst hos
Performance Health for att fa ett exemplar.

Behéll dessa instruktioner for framtida referens.
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Xhomecroft” Homecraft hoydejusterbar mobil toalettstol

Tiltenkt bruk

Homecraft Mobile commode er utviklet for bruk over et toalett, og kan brukes til
4 transportere personer over korte avstander. Utviklet for personer med nedsatt
funksjonsevne eller fysisk svekkelse og som trenger hjelp ved toalettbesgk. Kun
for innenders bruk.

Modelltype

Flyttbart toalettstol med justerbare hayde i forkrommet stél, leveres med
svingbare nedfellbare og avtakbare armlener, avtakbar rygg, 4 x 5" bremsehjul,
toalettsete i plast med firkantet skél, polstret oversete og ryggstette, innebygd
skyvehandtak.

Beskrivelse

091081124 460 mm (18") setebredde
091438936 500 mm (20") setebredde
091438134 560 mm (22") setebredde
B

Maksimal brukervekt

Disse produktene skal alltid brukes under tilsyn.

Forsikre deg om at alle fire hjulene
er sikkert festet for hver bruk

Bremser/hjul

Homecraft Deluxe forkrommet utvalg av flyttbare toalettstoler er utstyrt med 4
hjul med brems. Hvert hjul kan bremses ved & skyve spaken pa hjulet ned. Dette
forhindrer at hjulene roterer eller svinger. Spaken skyves oppover for & lasne
bremsen.

A Advarsel

Bremser skal alltid brukes med hjulene vendt fremover (Figur 1)
nér du setter deg eller reiser deg fra stolen. Selv om bremsene
er aktivert kan toalettstolen fortsatt gli pa et glatt gulv eller hvis
den vippes fremover av brukeren. Tilsyn er viktig n&r du setter
deg eller reiser deg fra toalettstolen.

Fjerning av skal
— J' Toalettskalen fiernes ved & skyve
1| | den ut fra setets bakside.

Armlener

Disse modellene har to armlener som festes i braketter pa siden av stolen.
Armene kan fiernes ved & trykke spaken mot armen, lafte fremsiden av armen

og deretter lasne armen bak ved & trykke pa utleserknappen. Nar du monterer
armen igjen ma du serge for at utleserknappen er 1&st pé plass. For & senke bare
armlenene, trykk spaken mot armen, loft armen og senk den til den ene siden til
den hviler pa stettestangen.

A Advarsel

* Forsikre deg om at armene er skikkelig festet i brakettene for bruk.

<

(Figur 1)

* Ikke prov a lofte toalettstolen etter armene.

Fotstotter

-serien av flyttbare toalettstoler er utstyrt med fotstotter som

§ festes med krok som standard . For & justere hoyden p&
fotstettene, lgsner du den sekskantede bolten p& bunnen av
roret til fotstetten kan bevege seg jevnt, skyv ned til ansket
heyde og stram den sekskantede bolten til fotstetten er festet.
For tilgang kan fotstetteplatene svinges opp vertikalt.

Montering av avtakbart ryggstotte

Rygglenet monteres ved & sette ryggen inn i rammen og
stramme skruen med handknappen, slik at skruen er innfelt i
den sekskantede formen pa innsiden av reret og
hé&ndknappen og skiven er montert pa utsiden.

Perfection panne (091081876) og pannestativ
(091184217) ekstrautstyr

Alle toalettstoler kan utstyres med Perfection pannestativ.

For & montere pannestativet skyver du det pa lgperne under setet (091456441)
og hekter den bakre tverrstangen over plastklemmen pa baksiden av toalettsetet.
Stativet holder Perfection-panne og en panne til engangsbruk.
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Hoydejustering

For & justere hayden, ta lasten av hjulene, og trykk deretter inn de to knappene
som l&ser inn forlengelsesbenene. Snu benet litt og dra deretter benet til den nye
beninnstillingen. De to knappene skal komme helt ut for & feste benet. Forsikre
deg om at alle fire ben er satt i samme hoyde.

Vedlikehold

* Homecraft Deluxe forkrommet flyttbare toalettstoler er designet for minimalt
vedlikehold og enkel, moduleer utskifting av deler for lang levetid. Den er
laget av forkrommet stal.

For & rengjore, tark av med en myk klut. Bruk ngytralt rengjeringsmiddel og
varmt vann.

 lkke bruk sterke skuremidler.

* For & desinfisere som ovenfor og terke av med en lgsning av tusen deler
per million tilgjengelig klordesinfeksjonsmiddel (haztabs/precept), skyll og
tork. Ikke bruk dekontamineringsprosesser som involverer nedsenking.

* Hver dag for bruk, kontroller at bremsene fungerer godt og at hjulene
er festet til bena. Kontroller at toalettstolen er stabil, dvs. at alle fire
hjulene berarer gulvet og ingen av bena er boyd. Kontroller at armene til
toalettstolen er riktig plassert.

* Hvis du finner slitasje eller skade p& innretningen, ma du ikke bruke den.

« Stolen er designet for & gjore det lett & skifte edelagte eller edelagte
deler. Hvis deler er skadet, ta kontakt med leveranderen av stolen eller
Performance Health direkte for reservedeler og monteringsinstruksjoner

Garantiinformasjon

Homecraft Deluxe Chrome forkrommet flyttbare toalettstoler er garantert i ett

ar fra kjgpsdatoen mot feil ved utfarelse eller materiale. Kontakt leverandaren/
forhandleren hvis det skulle oppsté en feil.

Garantien gjelder ikke for kostnader som folge av feilgodkjenning, spesielt frakt-
og reisekostnader, inntektstap, utgifter osv.

Produsenten péatar seg ikke ansvar for skader eller skader forarsaket av misbruk
eller manglende overholdelse av instruksjonene ovenfor.

Alvorlige hendelser fra bruk av dette produktet skal rapporteres umiddelbart til
Performance Health og til et lokalt sakkyndig organ.

Ordliste for symboler finner du pa http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Disse brukerinstruksjonene er tilgjengelige i stor skrift. Ta kontakt med
Performance Health kundeservice for en kopi.

Ta vare disse instruksjonene for fremtidig referanse.
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@Xhomecmft" Prenosna straniS¢na skoljka Homecraft z nastavljivo visino

Predvidena uporaba

Mobilna komoda Homecraft je zasnovana za uporabo nad straniséem, uporabiti pa
jo je mogoce tudi za prevazanje oseb na kratke razdalje. Zasnovano za invalide ali
gibalno ovirane in vse, ki potrebujejo pomoc pri opravljanju potrebe na straniscu
Samo za notranjo uporabo.

Tip modela

Kromirane mobilne komode z nastavljivo visino so opremljene z nihajnimi in
snemljivimi nasloni za roke, snemljivim naslonjalom, &tirimi 5-palénimi kolesci z
zavorami, plastiénim sedezem s kvadratno posodo, oblazinjenim sedezem in
naslonom ter vgrajenim potisnim roc¢ajem.

Opis

091081124 Sirina sedeza 460 mm (18 palcev)
091438936 Sirina sedeza 500 mm (20 palcev)
091438134 Sirina sedeza 560 mm (22 palcev)
Delovanje @é

Najvecja teza uporabnika

A Pozor

Te izdelke je treba vedno uporabljati pod strokovnim nadzorom.

Pred vsako uporabo se prepricajte,
da so vsa stiri kolesca varno pritrjena

Zavore/kolesca

Celotna paleta kromiranih mobilnih komod Homecraft Deluxe je opremljena s 4
kolesci z zavorami. Vsako kolesce je mogoce zavirati posebej, in sicer s pritiskom na
ro¢ko zavore. To preprecuje vrtenje in obracanje kolesc. Za sprostitev zavore je treba
roc¢ko zavore potisniti navzgor.

A Pozor

Ob usedaniju ali vstajanju s sedeza je treba vedno uporabiti zavore,
in sicer tako, da so kolesca obrnjena naprej (slika 1). Kljub
zavoram lahko komoda $e vedno zdrsne na gladkih tleh oz. jo
lahko uporabnik $e vedno prevrne naprej. Pri usedanju ali vstajanju
s komode je nujno potreben nadzor strokovnjaka.

Odstranjevanje posode

Posoda se s komode odstrani s potiskom skozi zadniji del
sedeza.

(slika 1)

Naslona za roke

Ti modeli so opremljeni z dvema naslonoma za roke, ki se vstavita v nosilce ob
strani sedeza. Naslona za roke lahko odstranite tako, da ro¢ko potisnete proti
naslonu, dvignete sprednjo stran naslona in nato s pritiskom na vzmetni gumb
naslon odstranite z zadnje strani. Med ponovnim namescanjem naslona za roke

se prepriCajte, da je vzmetni gumb zaskocen. Ce Zelite spustiti le naslone za roke,
ro¢ko potisnite proti naslonu, dvignite naslon in ga spustite na eni stran, dokler se ne
naslanja na nosilno gred.

A Pozor

* Pred uporabo se prepri¢ajte, da sta naslona za roke varno vstavljena v nosilce.

* Komode ne dvigujte za naslon za roke.

Naslon za noge

Celotna paleta mobilnih komod je standardno opremljena z

Y nasloni za noge, ki se pritrdijo na komodo . Ce zelite prilagoditi
visino naslonov za noge, popustite Sesterokotni vijak na dnu
cevi, dokler se naslon za noge ne premika gladko; potisnite
navzdol, dokler ne dosezete Zelene viSine; in privijte Sesterokotni
vijak, dokler naslon za noge ni ¢vrsto pritrien. Za lazji dostop lahko naslon za noge
obrnete navpi¢no navzgor.

Namestitev snemljivega naslonjala

Naslonjalo namestite tako, da hrbtni naslon vstavite v ogrodije in
privijete vijak z ro¢ajem. Pri tem bodite pozorni, da je glava
vijaka pogreznjena v Sesterokotno obliko v notranjosti cevi, rocaj
== \jjaka in podlozka pa sta na zunaniji stani.

Posoda Perfection (091081876) in stojalo za posodo
(091184217) sta opcijska dodatka.

Na vse komode je mogoc¢e namestiti stojalo za posodo.

Ce Zelite namestiti stojalo za posodo, ga potisnite na tekade pod sedezem
(091456441) in zadnjo precko pritrdite na plasti¢no zaponko na hrbtni strani sedeza.
Stojalo je zdruZljivo s posodo Perfection in posodo za enkratno uporabo.
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Nastavitev viSine

Ce Zelite prilagoditi vigino, komodo snemite s kolesc in pritisnite na dva gumba za
zaklep podalj$kov. Rahlo obrnite noge in jih izvlecite do Zelenega polozaja. Ko je
noga varno namesc¢ena, oba gumba izskocita. Poskrbite, da bodo vse &tiri noge
nastavljene na isto visino.

Vzdrzevanje

* Kromiranie mobile komode Homecraft Deluxe kromirani so zasnovane za
minimalno vzdrZevanje; za enostavno, modularno menjavo delov; in za dolgo
Zivljenjsko dobo. Izdelane so iz kromiranega jekla.

Za ¢is¢enje komodo obriSite z mehko krpo. Uporabite nevtralni detergent za
splosno uporabo in toplo vodo.

Ne uporabljajte moénih abrazivnih sredstev.

 Zarazkuzevanje oCistite skladno z zgornjimi navodili, obrisite s klorovim
razkuzilom (tiso¢ delcev na milijon delcev) (Haz-tab/Presept), sperite in
posusite. Ne uporabljajte nobenega postopka dekontaminacije, ki zahteva
potapljanje pripomocka.

 Vsak dan pred uporabo preverite u€inkovito delovanje zavor in se prepricajte,
da so kolesca varno pritrjena na noge. PrepriCajte se, da je komoda stabilna,
tj. da so vsa $tiri kolesca v stiku s tlemi in da ni ukrivljena nobena noga.
Prepricajte se, da so nasloni za roke na komodi namesceni pravilno.

« Ce opazite obrabo ali poskodbe, komode ne uporabljajte.

* SedeZ je zasnovan tako, da omogoca enostavno menjavo poskodovanih
ali zZlomljenih delov. Ce je kateri koli del poskodovan, se za nadomestne
dele in navodila za menjavo obrnite na dobavitelja ali neposredno na sluzbo
Performance Health.

Informacije o garanciji

Garancija za kromirane mobilne komode Homecraft Deluxe velja eno leto od
datuma, in sicer za napake v izdelavi ali napake na materialih. V primeru napak se
obrnite na svojega dobavitelja/prodajalca.

Garancija ne velja za stroske, ki so posledica odprave napak, zlasti stroske
pretovarjanja in transporta, izgube zasluzka, dodatne stroske itd.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakr$no koli $kodo ali poskodbo, ki bi
nastala zaradi zlorabe ali neupostevanja zgornjih navodil.

O resnih incidentih, ki se pojavijo ob uporabi tega izdelka, je treba nemudoma
obvestiti druzbo Performance Health in lokalni pristojni organ.

Slovar¢ek simbolov najdete na naslovu http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Ta navodila za uporabo so na voljo v velikem tisku. Za kopijo se obrnite na sluzbo za
pomoc¢ strankam (Performance Health Customer Services).

Ta navodila hranite za poznej$o uporabo.
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@Xhomecroft” Carrozzina mobile regolabile in altezza Homecraft

Naudojimo paskirtis

,Homecraft Mobile” naktipuodzio keduteé skirta naudoti tualete ir gali bati naudojama
zmonéms gabenti nedideliais atstumais. Skirta Zmonéms su negalia ar fiziniais
sutrikimais ir kuriems reikia pagalbos tualete. Naudoti tik patalpose.

Modelio tipas

Chromuoto plieno reguliuojamo aukscio mobiliosios naktipuodzio kedés su
sukamaisiais nuleidziamais ir nuimamais porankiais, nuimama nugara, keturiais 5°
stabdziy ratukais, plastikine naktipuodzio sédyne kvadratiniu dubeniu, minksta kede ir
atlosu, jmontuota stamimo rankena.

Aprasas

091081124 460 mm (18") kédés plotis

091438936 500 mm (20") kedés plotis

091438134 560 mm (22) kédés plotis
Eksploatacija éé

A Démesio

Sie produktai visada turéty bati naudojami prizidrint.

DidZiausias paciento svoris

Pries kiekvieng karta naudodami jsitikinkite,
kad visi keturi ratukai yra tvirtai pritvirtinti

Stabdziai / ratukai

,Homecraft Deluxe Chrome Plated” mobiliosiose naktipuodzio kédése sumontuoti 4
visiskai stabdomi ratukai. Kiekvieng ratuka galima stabdyti nuspaudus ratuko svirtj. Tai
neleidzia ratams suktis ar pasisukti. Norint atlaisvinti stabdj, svirtj reikia stumti j virsy.

A Démesio

Atsisédant ar atsistojant nuo kedés, stabdzius visada reikia nuspausti
ratukus atsukus j priekj (1 pav.). Nuspaudus stabdZius, naktipuodzio
kédé vis tiek gali slysti lygiomis grindimis arba jei pacientas ja
palenkia j priekj. Pacienta batina priziaréti, jam sédant ar stojantis nuo
naktipuodzio kedés.

~

1 .
Dubens pasalinimas (1 pav.)

i" NaktipuodZio kedés dubuo nuimamas isstumiant i sedynes atloso.
|
— ]\.

Porankiai

Siuose modeliuose yra du porankiai, kurie jsistato j laikiklius prie kédés Sono. Porankius
galima nuimti paspaudus svirtele link porankio, pakeliant priekine porankio puse ir tada
atleidus porankj gale, paspaudus spyruoklés mygtuka. Montuodami porankj jsitikinkite,
kad spyruoklés mygtukas yra uzfiksuotas. Norédami nuleisti tik porankius, paspauskite
svirtj link porankio, pakelkite porankj ir tada nuleiskite j vieng puse, kol jis atsirems j
atrama.

A Démesio
- Prie$ naudodami jsitikinkite, kad porankiai yra tvirtai jkisti j laikiklius.

- Nebandykite pakelti naktipuodZio kédés uz porankiy.

Kojeliy atramos
| B Ji ./ mobiliyjy naktipuodzio kédziy asortimente paprastai yra kilpos ant
I Y kojy atramy . Norédami sureguliuoti kojy atramy aukstj, atlaisvinkite
Sesiakampj varztg vamzdzio apacioje, kol kojos atrama galés sklandZiai
judeti, slinkite Zemyn iki reikiamo aukscio ir priverzkite SeSiakampj
varzta, kol kojos atrama bus tvirta. Kad baty galima pasiekti, kojy
atramos ploksteles galima pasukti j virsy vertikaliai.

Nuimamo atloso montavimas

Atlo3as tvirtinamas jkisant atrama j rémg ir rankenéle priverziant
varzta, reikia uztikrinti, kad varzto galvuté vamzdzio viduje baty
jdéta Sesiakampés formos, o rankenélé ir poverzlé - iSoréje.

»~Perfection” puodas (091081876) ir puodo kabykla
(091184217) (pasirenkama papildomai)

Visose naktipuodzio kédése gali bati jmontuotas,Perfection Pan Rack”.

Norédami pritvirtinti puodo kabykla, pastumkite jg ant bégeliy, esanciy po kéde
(091456441) ir uzkabinkite galinj skersinj virs plastikinio spaustuko naktipuodzio kédes
gale. Kabyklai reikés, Perfection” puodo ir vienkartinio unitazo.
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Aukscio reguliavimas

Norédami sureguliuoti aukstj, nuimkite apkrova nuo ratuky, tada paspauskite du
mygtukus, kurie uZfiksuoja kojy prailginima. Siek tiek pasukite kojg i tada patraukite
ja ] nauja kojos padétj. Turety issokti du mygtukai, kad koja baty tvirtai pritvirtinta.
Isitikinkite, kad visos keturios kojos yra viename aukstyje.

Priezitira
» ,Homecraft Deluxe” chromuotoms mobiliosioms naktipuodzio kédéms reikia

minimalios priezitros, lengva moduliais pakeisti dalis, kad baty galima naudoti
kuo ilgiau. Jos gaminamos i$ chromuoto plieno.

Norédami iSvalyti, valykite minksta $luoste. Naudokite universaly neutraly ploviklj
ir Silta vanden;.

Nenaudokite stipriy abrazyviniy medziagy.

- Jei norite dezinfekuoti, nuvalykite, kaip nurodyta pirmiau, ir valykite vienos
tukstantosios milijono dalies chloro dezinfekavimo priemonés (,haz" skirtukai /
priesakas) tirpalu, nuplaukite ir nusausinkite. Nenaudokite jokio dekontaminacijos
proceso, susijusio su panardinimu.

Kasdien pries naudodami patikrinkite, ar stabdziai veikia efektyviai, ar patikimai
pritvirtinti ratukai prie kojy. Patikrinkite, ar naktipuodzio kédé yra stabili, t. y., ar
visi keturi ratukai liecia grindis ir né viena koja néra sulenkta.

Patikrinkite, ar naktipuodzio kédés porankiai yra tinkamoje padétyje.

« Jei pastebite, kad jasy naktipuodzio kéduté nusidévéjusi ar sugadinta,
nenaudokite jos.

« Kédé sukurta taip, kad sugadintas ar sultzusias dalis baty galima lengvai pakeisti.
Jei kuri nors dalis yra pazeista, susisiekite su kedés tiekéju arba,Performance
Health direct’, kad gautumeéte atsarginiy daliy ir montavimo instrukcijas.
Informacija apie garantija

Informacija apie garantija

,Homecraft Deluxe Chrome” dengtoms mobiliosioms naktipuodzio kédems dél
netinkamo apdirbimo ar medziagy suteikiama vieneriy mety garantija nuo jsigijimo
datos. Atsiradus gedimui, susisiekite su savo tiekéju / pardavéju.

Garantija netaikoma salyginéms islaidoms, atsirandancioms dél gedimy salinimo,
pirmiausia dél transporto ir kelionés islaidy, prarasty pajamy, islaidy ir kt.

Gamintojas neprisiima atsakomybeés uz jokig Zalg ar suzalojima, atsiradusj dél netinkamo
pirmiau nurodyty instrukcijy naudojimo arba nesilaikymo.

Apie rimtus jvykius, patirtus naudojant $j gaminj, reikia nedelsiant pranesti,Performance
Health" ir vietinei kompetentingai institucijai.

Simboliy zodynélis pateiktas ¢ia: http://www.performancehealth.com/medical-device-
glossary.

Sios naudotojo instrukcijos pateikiamos dideliu ériftu. Norédami gauti kopija, susisiekite
su,Performance Health” klienty aptarnavimo tarnyba.

I$saugokite Sias instrukcijas, kad galétumeéte panaudoti ateityje.
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Xhomecroft” Woézek toaletowy Homecraft o regulowanej wysokosci

Przeznaczenie

Mobilne krzesto toaletowe Homecraft jest przeznaczone do stosowania nad toaleta i
moze by¢ wykorzystywane do transportu oséb na krétkich dystansach. Produkt jest
przeznaczony dla 0séb z niepetnosprawnoscia lub uposledzeniem fizycznym, ktére

wymagaja pomocy przy toalecie. Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

Typ modelu

Mobilne krzesta toaletowe ze stali chromowanej z regulacja wysokos$ci majg odchylane,
opuszczane i zdejmowane podtokietniki, zdejmowane oparcie, cztery 5-calowe kétka z
hamulcem, plastikowe siedzisko z kwadratowg misg, tapicerowane siedzisko i oparcie
oraz wbudowany uchwyt do popychania.

opis
091081124 Szerokos¢ siedziska: 460 mm (18cali)
091438936 Szerokos¢ siedziska: 500 mm (20cali)
091438134 Szerokos¢ siedziska: 560 mm (22cali)
R

A Przestroga

Produkty te powinny by¢ zawsze uzywane pod nadzorem.

Maksymalna waga uzytkownika

Przed kazdym uzyciem upewnij sig, ze wszystkie
cztery kétka sa dobrze zamocowane

Hamulce / kétka

Gama mobilnych krzeset toaletowych Homecraft Deluxe ze stali chromowanej jest
wyposazona w 4 kétka z hamulcami. Kazde kétko mozna zablokowac, naciskajac
dzwignie na kotku. Zapobiega to obracaniu sie kotek. Aby zwolni¢ hamulec, nalezy
przesuna¢ dzwignie do gory.

A Przestroga

Hamulce nalezy zawsze zaciggac z kétkami skierowanymi do przodu
(rys. 1) podczas wchodzenia i wychodzenia z krzesta. Po zaciggnieciu
hamulcéw krzesto moze nadal slizgac sie po gtadkiej podtodze lub
jesli zostanie przechylone do przodu przez uzytkownika. Nadzér jest
niezbedny podczas wchodzenia i schodzenia z krzesta toaletowego.

>

Zdejmowanie misy (rys.1)

Mise krzesta toaletowego zdejmuije sie poprzez wysuniecie jej z
oparcia siedziska.

Podtokietniki

Te modele sg wyposazone w dwa podtokietniki wpinane we wsporniki z boku krzesta.
Podtokietniki mozna zdjac, naciskajac dzwignie w kierunku podtokietnika, podnoszac
przednig strone podtokietnika, a nastepnie zwalniajac podtokietnik z tytu poprzez
nacisniecie przycisku sprezynowego. Podczas ponownego montazu podtokietnika
upewnij sie, ze przycisk sprezynowy jest zablokowany na swoim miejscu. Aby opusci¢
tylko podtokietniki, naciénij dzwignie w kierunku podtokietnika, podnie$ podtokietnik, a
nastepnie opus¢ w jedng strone, az oprze sie o pret podtrzymujacy.

A Przestroga

« Przed uzyciem upewnij sig, ze podtokietniki sa dobrze osadzone we wspornikach.

« Nie prébuj podnosic krzesta toaletowego za podtokietniki.

Podnozki

Przeno$ne krzesta toaletowe z serii sg standardowo wyposazone w
Y haczyki na podnoézkach . Aby wyregulowac wysokos¢ podndzkow,
poluzuj srube szesciokatna na spodzie rury, az podndzek bedzie
mogt sie ptynnie przesuwac, przesun w dét do wymaganej
wysokosci i dokre¢ Srube szesciokatng, az podnoézek bedzie
sztywno osadzony. Aby uzyskac dostep do krzesta, ptyty podndzka mozna odchyli¢
pionowo do gory.

Mocowanie zdejmowanego oparcia

Oparcie jest montowane poprzez wiozenie oparcia do ramy i
dokrecenie $ruby za pomoca pokretta recznego, przy upewnieniu
sie, ze teb sruby jest zagtebiony w szesciokatny ksztatt po
wewnetrznej stronie rury, a pokretto reczne i podktadka sa
zamontowane na zewnatrz.

Basen sanitarny (091081876) i potka na basen
sanitarny (091184217) — elementy dodatkowe

Wszystkie krzesta toaletowe moga by¢ wyposazone w poétke na basen sanitarny.

Aby zamontowa¢ potke na basen sanitarny, wsun jg na prowadnice pod siedziskiem
(091456441) i zawies tylng poprzeczke na plastikowym klipsie z tytu krzesta. Pdtka
pomiesci basen sanitarny i jednorazowy basen sanitarny.
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Regulacja wysokosci

Aby wyregulowac wysoko$¢, zdejmij obcigzenie z kétek, a nastepnie nacisnij dwa przyciski
blokujace ndzki przedtuzajace. Lekko obrd¢ nézke, a nastepnie pociagnij ja do nowego
ustawienia wysokosci. Dwa przyciski powinny catkowicie wyskoczy¢, aby zabezpieczy¢
nézke. Upewnij sie, ze wszystkie cztery ndzki sg ustawione na tej samej wysokosci.

Konserwacja

+ Przenosne krzesta toaletowe ze stali chromowanej Homecraft Deluxe zostaty
zaprojektowane z mysla o minimalnej konserwacji i tatwej, modutowej wymianie czesci
w celu zapewnienia diugiej zywotnosci. Zostaty wykonane ze stali chromowane;j.

+ Aby je wyczyscic, przetrzyj je miekka szmatka. Uzywaj neutralnego detergentu
ogolnego przeznaczenia i cieptej wody.

+ Nie uzywaj ostrych materiatéw $ciernych.

« Aby zdezynfekowac krzesto, wyczysc je jak wyzej i przetrzyj roztworem
dostepnego chlorowego $rodka dezynfekujgcego (haztabs/precept) w stezeniu
tysigca czesci na milion, a nastepnie sptucz i osusz. Nie stosuj zadnego procesu
odkazania, ktéry obejmuje zanurzenie.

+ Codziennie przed uzyciem sprawdzaj skutecznos¢ dziatania hamulcéw i stabilnos¢
mocowania kétek do nézek. Sprawdz, czy krzesto jest stabilne, tzn. wszystkie cztery
kotka dotykaja podtogi i zadna z n6zek nie jest zgieta.

Sprawdz, czy podtokietniki krzesta sg prawidtowo umieszczone.

« W przypadku zauwazenia zuzycia lub uszkodzenia krzesta toaletowego nie uzywac
go.

- Krzesto zostato zaprojektowane tak, aby umozliwi¢ tatwa wymiane uszkodzonych
lub potamanych czesci. Jesli jakiekolwiek czesci sa uszkodzone, skontaktuj sie z

dostawca krzesta lub bezposrednio z Performance Health w celu uzyskania czesci
zamiennych i instrukcji montazu. Informacje o gwarancji

Informacje o gwarangji

Przeno$ne krzesta toaletowe Homecraft Deluxe ze stali chromowanej sg objete roczng
gwarancja od daty zakupu na wadliwe wykonanie lub wadliwe materiaty. W przypadku
wystapienia usterki skontaktuj sie z dostawca/sprzedawca.

Gwarancja nie obejmuje kosztéw nastepczych wynikajacych z usuniecia usterek, w
szczegdlnosci kosztéw transportu i podrozy, utraty zarobkow, wydatkow itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody lub obrazenia
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem powyzszych instrukcji.
Wszelkie powazne zdarzenia zwigzane z uzywaniem tego produktu nalezy niezwtocznie
zgtaszac firmie Performance Health i wtasciwemu organowi lokalnemu.

Glosariusz symboli znajduje sie pod adresem: http://www.performancehealth.com/
medical-device-glossary.

Te instrukcje uzytkownika sa dostepne w formacie z duzg czcionka; w celu uzyskania
kopii nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta Performance Health.

Nalezy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
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@Xhomecroft” Homecraft augstuma reguléjams parvietojams tualetes krésls

Paredzétais pielietojums

Homecraft parvietojamais tualetes krésls ir paredzéts lietosanai virs tualetes poda, ka
ari to iespéjams lietot personu parvadasanai nelielos attalumos. Tas ir radits cilvékiem
ar invaliditati vai fiziskiem traucéjumiem un cilvékiem, kuriem nepieciesama palidziba
tualetes apmeklésana. Paredzéts lietosanai vienigi iekstelpas.

Modela veids

Hrométie térauda parvietojamie tualetes krésli ar reguléjamu augstumu tiek piegadati
ar grozamiem, nolaizamiem un nonemamiem roku balstiem, nonemamu atzveltni,
Cetriem 13 cm (5 collu) bremzu riteniem, plastmasas tualetes krésla sédekli ar

kvadratveida trauku, polsterétu sedekla paliktni un atzveltni, iebavétu stumsanas rokturi.

Apraksts

091081124 460 mm (18 collu) sédekla platums

091438936 500 mm (20 collu) sédekla platums

091438134 560 mm (22 collu) sédekla platums
Lietosana @é

A Uzmanibu!

Sie produkti vienmér jalieto citas personas uzraudziba.

Maksimalais lietotaja svars

Pirms katras lietosanas reizes, ludzu, parliecinieties,

vai visi Cetri riteni ir cieSi nostiprinati

Bremzes/riteni

Homecraft Deluxe hrométiem parvietojamiem tualetes krésliem ir 4 pilniba fikséjami
riteni. Katru riteni var nobremzét, nospiezot ritena sviru. Tas novers ritenu rotésanu vai
pagriesanos. Lai atbrivotu bremzes, svira javirza uz augsu.

A Uzmanibu!

ApséZoties vai pieceloties no krésla, bremzes vienmeér jafiksé,
ritentiniem esot vérstiem uz prieksu (1. attéls). Kad bremzes ir
fiksétas, tualetes krésls joprojam var slidét uz gludas gridas vai, ja
lietotajs to noliec uz prieksu. Uzraudziba ir batiska, apsézoties un
pieceloties no tualetes krésla.

<

Trauka iznemsana (1. atteéls)

Tualetes krésla trauku iesp&jams
iznemt, izvelkot to no sédekla aizmugures.

Roku balsti

Siem modeliem ir divi roku balsti, kas ievietoti stiprindjumos krésla sanos. Roku balstus
var nonemt, piespiezot sviru rokas balsta virziena, pacelot rokas balta priekSpusi un péc
tam atbrivojot rokas balstu aizmuguré, piespiezot atsperes pogu. Atkartoti ievietojot
rokas balstu, parliecinieties, vai atsperes poga ir fikséta vieta. Lai nolaistu tikai roku
balstus, piespiediet sviru rokas balsta virziena, paceliet roku un péc tam nolaidiet uz
vienu pusi, Iidz ta atrodas uz atbalsta stiena.

A Uzmanibu!

« Pirms lietosanas parliecinieties, vai sviras ir ciesi fiksétas stiprindjumos.

« Nemeéginiet pacelt tualetes kréslu aiz roku balstiem.
Kaju balsti
| > i parvietojamo tualetes kréslu standartaprikojuma ir ieklauti art
uzliekami kaju balsti . Lai noregulétu kaju balstu augstumu,
atskravéjiet seSstara skravi caurules apaksa, lidz kaju balsts ir viegli
parvietojams, virziet uz leju lidz vajadzigajam augstumam un

pievelciet sesstdra skravi, lidz kaju balsts ir ciesi fikséts. Vieglakai
piek|uvei kaju balstu plaksnes var pagriezt vertikali uz augsu.

Nonemamas atzveltnes uzstadisana

Atzveltni uzstada, ievietojot to rami un pievelkot rokas skravi,
nodrosinot, ka skraves galva ir virzita sesstara formas caurules
iekSpusé un rokas skrdve un blive ir uzstaditas arpuse.

Perfection sédeklis (091081876) un sédekla stativs
(091184217) - papildu aprikojums

Visiem tualetes krésliem iespéjams uzstadit Perfection sédek|a stativu.

Lai uzstaditu sédekla stativu, virziet to pa sliedém zem sédekla (091456441) un
pievienojiet aizmuguré eso3o skérsstieni plastmasas spailém tualetes krésla sédekla
aizmuguré. Stativam iespé&jams uzlikt Perfection sedekli un vienreizlietojamu sédekli.
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Augstuma pielagosana

Lai pielagotu augstumu, nonemiet slodzi no krésla, péc tam nospiediet abas pogas,

kas nofiksé pagarinamas kajas. Nedaudz pagrieziet kaju, péc tam velciet kaju lidz tas
jaunajam garumam. Lai fiksétu kaju, abam pogam jabuat pilniba izvirzitam. Parliecinieties,
vai visas Cetras kajas ir pielagotas vienada augstuma.

Apkope

Homecraft Deluxe hrométi parvietojamie tualetes krésli ir raditi, lai to apkope
batu minimala un vienkarsa, lai detalas varétu nomainit pa dalam un produkts
kalpotuilgi. Tas ir razots no hrométa térauda.

Lai notiritu, noslaukiet ar mikstu dranu. Izmantojiet universalu neitralu
mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni.

Nelietojiet spécigus abrazivus lidzek]us.

- Lai dezinficétu, tiriet, ka aprakstits ieprieks, un noslaukiet ar skidumu, kura
ir 1000 ppm hlora dezinfekcijas lidzekla (Haztabs/Precept), noskalojiet un
nosusiniet. Neveiciet ar iegremdésanu saistitas dekontaminacijas darbibas.

+ Pirms lietosanas katru dienu parbaudiet bremzu darbibu un vai riteni ir ciesi
piestiprinati pie kajam. Parbaudiet, vai tualetes krésls ir stabils, t.i., vai visi Cetri
riteni pieskaras gridai un neviena no kajam nav saliekta. Parbaudiet, vai tualetes
krésla sviras ir pareizi novietotas.

- Ja atklajat, ka jasu tualetes krésls ir nolietojies vai bojats, nelietojiet to.

«+ Krésls ir paredzéts, lai bojatas vai salauztas dalas batu viegli nomainit. Ja kada
detala ir bojata, lGdzu, sazinieties ar krésla piegadataju vai tiesi ar Performance
Health, lai sanemtu rezerves dalas un uzstadisanas informaciju.

Informacija par garantiju

Homecraft Deluxe hrométiem parvietojamiem tualetes krésliem vienu gadu kops
razo$anas datuma ir garantija attieciba uz klidainu izgatavosanu vai materialiem. Ja
rodas bojajums, lidzu, sazinieties ar piegadataju/izplatitaju.

Garantija neattiecas uz sekojosam izmaksam, kas rodas no klidu novérsanas, jo ipasi uz
transporta un celosanas izmaksam, ienakumu zaudésanu, izdevumiem utt.

Razotajs neuznemas atbildibu par jebkadiem bojajumiem vai ievainojumiem, kas
radusies, nepareizi izmantojot vai neievérojot ieprieks minétas instrukcijas.

Par nopietniem T izstradajuma lietosanas notikumiem nekavéjoties jazino “Performance
Health"un vietéjai kompetentajai iestadei.

Simbolu glosarijs atrodams: http://www.performancehealth.com/medical-device-glossary.

Sis lietotaja instrukcijas ir pieejamas palielinata raksta; ladzu, sazinieties ar Performance
Health klientu servisu, lai sanemtu eksemplaru.

Ladzu, saglabajiet $os noradijumus turpmakai izmantosanai.
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@Xhomecmft" Homecrafti reguleeritava korgusega teisaldatav tualett-tool

Kasutusotstarve

Homecrafti likuv potitool on méeldud kasutamiseks WC-poti kohal ja seda voib
kasutada inimeste transportimiseks Ithikestel vahemaadel. See on méeldud
puudega voi fuusilise puudega inimestele, kes vajavad tualetis kaimisel abi. Ainult
siseruumides kasutamiseks.

Mudeli tiiip

Kroomitud terasest reguleeritava korgusega mobiilsed potitoolid, varustatud
pododratavate allavajutatavate ja eemaldatavate kdetugedega, eemaldatava
seljatoega, 4 x 5" piduritega ratastega, ruudukuijulise kausiga plastist potitooliga,
polsterdatud pealmise istme ja seljatoega ning sisseehitatud likandkaepidemega.

Kirjeldus

091081124 460 mm (18”) istme laius

091438936 500 mm (207) istme laius

091438134 560 mm (227) istme laius
Tooétamine @ é

Kasutaja maksimaalne kaal

A Ettevaatust!

Neid tooteid tuleb alati kasutada jarelevalve all.

Enne iga kasutamist veenduge, et koik neli
ratast oleksid turvaliselt fikseeritud

Pidurid/rattad

Homecraft Deluxe kroomitud mobiilsed potitoolid on varustatud 4 taielikult pidurdava
rattaga. lga ratast saab pidurdada, likates ratta kangi alla. See hoiab ara rataste
pdorlemise voi keerlemise. Piduri vabastamiseks tuleb kang Ules lUkata.

A Ettevaatust!

Toolile istumiseks voi pusti tdusmiseks tuleb pidurid alati panna
ratastele peale nii, et rattad oleksid suunatud ettepoole

(joonis 1). Kui pidurid on peale pandud, voib potitool siiski
libiseda siledal porandal voi kui kasutaja kallutab seda ettepoole.
Potitoolile minnes voi sealt maha tulles on jarelevalve hadavajalik.

Kausi eemaldamine

Potitooli kausi saab eemaldada,
libistades selle istme tagaosast vélja.

<

(joonis 1)

Kaetoed

Nendel mudelitel on kaks kaetuge, mis kinnituvad tooli killgedel olevatesse
sulgudesse. Kéaetugesid saab eemaldada, vajutades hooba kéetoe suunas, tostes
kaetoe esiosa Ules ja vabastades seejarel kdetoe tagaosa, vajutades vedruga
nuppu. Kaetoe uuesti paigaldamisel veenduge, et vedruga nupp oleks lukustatud.
Ainult kéetugede langetamiseks vajutage hooba kaetoe poole, tdstke kaetugi Ules
ja laske siis Uhele kljele, kuni see toetub tugitorule.

A Ettevaatust!

* Enne kasutamist veenduge, et kdetoed oleksid kindlalt sulgudes.

» Arge proovige potitooli tésta kaetugedest.

Jalatoed

mobiilsed potitoolid on varustatud konksuga jalatugedega

Y vastavalt standardile . Jalatugede korguse reguleerimiseks
vabastage toru pohjas olev kuusnurkne polt, kuni jalatugi saab
sujuvalt likuda, mille jarel libistage see vajaliku korguseni alla ja
pingutage kuusnurkset polti, kuni jalatugi on jaik. Juurdepéésuks
saab jalatoe plaate vertikaalselt Ulespoole pdodrata.

Eemaldatava seljatoe paigaldamine

Seljatoe paigaldamiseks sisestatakse seljatugi raami sisse ja
kruvisid pingutatakse kasikangiga, tagades, et kruvipea toru
oleks sisekoljel oleva kuusnurkse kujundi sees ning et kasikang
ja seib jaavad véljapoole.

Lisavarustus: siiber Perfection (091081876) ja
siibriraam (091184217)

Kdigile potitoolidele saab paigaldada Perfectioni poti raamistiku.

Siibriraami paigaldamiseks libistage see istme all olevatele jooksuritele
(091456441) ja haakige tagumine poiktala Ule potitooli tagaosas oleva plastklambri.
Raamistikule saab asetada Perfectioni poti ja Uhekordse poti.
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Korguse reguleerimine

Korguse reguleerimiseks votke koormus ratastelt maha, seejarel vajutage
pinkendusjalgu lukustavatele kahele nupule. Pdorake jalga kergelt, seejarel
tdmmake jalg uude asendisse. Kaks nuppu peaksid taielikult valja tulema, mis
kinnitavad jala. Veenduge, et koik neli jalga oleksid samal korgusel.

Hooldus

¢ Homecraft Deluxe kroomitud mobiilsed potitoolid on méeldud minimaalseks
hoolduseks ja osade lihtsaks modulaarseks asendamiseks, et saavutada selle
pikk eluiga. See on valmistatud kroomitud terasest.

¢ Puhastamiseks plhkige pehme lapiga lle. Kasutage uldotstarbelist
neutraalset pesuvahendit ja sooja vett.

Arge kasutage tugevaid abrasiive.

Desinfitseerimiseks puhastage Ulaltoodud viisil ja plihkige tuhat miljondik osa
vaba kloori desinfektsioonivahendi lahusega (haztab/precept), loputage ja
kuivatage. Arge kasutage puhastamisprotsessi, mis hdlmab sissekastmist.

* Enne kasutamist kontrollige iga paev, et pidurit toimiks tohusalt ja et rataste
kinnitus oleks jalgadel turvaline. Kontrollige, kas potitool on stabiilne, st kdik
neli ratast puudutavad pdrandat ja Ukski jalg pole painutatud.Kontrollige, kas
potitooli ketoed on digesti paigutatud.

* Kui ndete oma potitoolil marke kulumisest voi kahjustustest, arge kasutage
seda.

Tool on valja td6tatud sellisena, et kahjustatud voi purunenud osi saaks
hoélpsasti vahetada. Kui méni osa on kahjustatud, votke varuosade ja
paigaldusjuhiste saamiseks (ihendust tooli tarnijaga voi otse ettevottega
Performance Health. Garantiiteave

Garantiiteave

Homecraft Deluxe kroomitud mobiilsed potitoolidel on alate ostukuupaevast
Uheaastane garantii vigase to6tamise voi vigaste materjalide tottu. Rikke korral
podorduge palun tarnija/edasimudja poole.

Garantii ei laiene vigade korvaldamisest tulenevatele kulutustele, eelkdige veo- ja
soidukuludele, saamata jaanud tuludele, kuludele jne.

Tootja ei vastuta kahjude voi vigastuste eest, mis on pohjustatud Ulaltoodud juhiste
vaarkasutamisest voi eiramisest.

Selle toote kasutamisel tekkinud rasketest juhtumitest tuleb viivitamata teatada
ettevottele Performance Health ja kohalikule padevale asutusele.

Sumbolite sdnastik asub aadressil: http://www.performancehealth.com/medical-
device-glossary.

Need kasutusjuhendid on saadaval suures kirjas. Koopiat kisige ettevotte
Performance Health klienditeenindusest.

Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
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@Xhomecroft” Vyskové nastavitelna mobilni toaleta Homecraft

Urcené pouziti

Pojizdné toaletni kfeslo Homecraft je ur¢eno k pouziti nad toaletou a maze slouzit
k prepravé osob na kratké vzdalenosti. Je ur¢eno pro osoby se zdravotnim nebo
télesnym postizenim, které potfebuji pomoc pfi vyprazdiiovani. Pouze k pouziti
uvnitf budov.

Typ modelu

Tato pojizdna toaletni kiesla z pochromované oceli jsou vybavena sklopnymi

a odnimatelnymi podruckami, odnimatelnym opéradlem, ¢tvefici 5" zabrzditelnych
kolecek, plastovym toaletnim sedadlem se c¢tvercovou misou, ¢alounénym
podseddkem a opéradlem a vestavénym tla¢nym madlem.

Popis

091081124 Sitka sedadla 460 mm (18")

091438936 Sitka sedadla 500 mm (20"

091438134 Sitka sedadla 560 mm (22"
Obsluha

2] o

Max. hmotnost uzivatele

A Upozornéni

Tyto vyrobky maji byt vzdy pouzivany pod dozorem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, Zze jsou véechna
Ctyfii kolec¢ka spravné pfipevnéna.

Brzdy/kolecka

Rada pochromovanych pojizdnych toaletnich kiesel Homecraft Deluxe je vybavena
Ctveftici plné zabrzditelnych kolecek. Kazdé kolecko mizZete zabrzdit stlacenim pécky
na kolecku dolU. Brzda brani otaceni kolecka po obou oséch. Brzdy se uvolnujf
zdvizenim packy.

A Upozornéni

Pfi usedani do kfesla a vstavani z néj maji byt kolecka zabrzdéna

a maji sméfovat dopfedu (obr. 1). | se zabrzdénymi kolecky toaletnf
kreslo muze klouzat po hladké podlaze nebo pokud se uzivatel
predklonf. Pri usedanf a vstavani je nutny dozor.

~

Vyjmuti misy (obr. 1)
= Misu z toaletniho kiesla mlzete vyjmout
vysunutim ze zadni ¢asti sedadla.

Podrucky

Tyto modely jsou vybaveny dvéma podruckami, které se zasouvaji do drzakd na
bocich kiesla. Ramena podrucek mlzete vyjmout stisknutim packy smérem k rameni,
zvednutim predni strany ramene a naslednym uvolnénim ramene v zadnf ¢asti
stisknutim pruzinového tlacitka. Po opétovné montéazi ramene zkontrolujte, Ze je
pruzinové tlacitko zajisténé na misté. Pokud podrucky chcete pouze sniZit, stisknéte
packu smérem k rameni, rameno zvednéte a poté jej spustte na jednu stranu, aby
dosedlo na nosnou tyc.

A Upozornéni

Pred pouzitim zkontrolujte, Ze jsou ramena zajisténa v drzacich.

Nezvedejte toaletnf kfeslo za ramena.

i Tato fada pojizdnych toaletnich kfesel je vybavena zavésnymi
opérkami pro nohy. Chcete-li nastavit vysku opérek pro nohy,
povolte Sestihranny sroub na spodni ¢asti trubky, aby se opérka na
nohu mohla volné pohybovat. Poté ji uvedte do poZadované vysky
a Sestihranny Sroub opét utdhnéte. K usnadnéni vstavani a usedanf
mUzete opérky na nohy sklopit vzharu.

Montaz odnimatelného opéradla

Opéradlo se nasazuje na zadni ¢ast konstrukce a upevnuje se
pomoci sroubu, ktery se utahuje ru¢nim knoflikem. Po dotazenf
musi byt hlava sroubu zapusténa do 3estihranu na vnitini
strané trubky a ru¢ni knoflik a podlozka se musi nachazet

na vnéjsi strané.

Volitelné: podlozni misa Perfection (091081876)
a drzak na podlozni misu Perfection (091184217)

Na viechna toaletni kiesla mlzete nasadit drzdk na podlozni misu Perfection.

Drzak na podlozni misu se pfipeviiuje nasunutim do vodicich list pod sedadlem
(091456441) a zahaknutim zadnf pricky za plastovou sponu na zadni strané sedadla
toaletniho kfesla. Do drzaku mUzete umistit podlozni misu Perfection a jednorazovou
podlozni misu.

° B | o
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091456441 091081876 091184217

Nastaveni vysky

Pfi nastavovani vysky nesmi byt kolecka zatizena. Stisknéte oba protilehlé vystupky,
které vysuvnou nohu zajistuji. Mirné nohu kfesla otocte a poté ji uvedte do pozadované

vysky. Zkontrolujte, Ze se noha kiesla zajistila, tedy Ze oba vystupky plné vyc¢nivaji
z otvor(. Vsechny Ctyfi nohy kifesla nastavte do stejné vysky.

Udrzba
Pochromovand pojizdnd toaletni kfesla Homecraft Deluxe jsou navrzena tak,
aby vyzadovala jen minimalinf tdrzbu, a diky snadné vyméné modularnich dild
maji dlouhou Zivotnost. Vyrabéjf se z pochromované oceli.
K ¢isténf pouzivejte mékky hadrik. Pouzivejte univerzaini neutrdini Cistici prostfedek
a teplou vodu.
NepouZzivejte drsné abrazivni materidly.

Chcete-li kieslo dezinfikovat, vycistéte jej vyse uvedenym zplsobem, otete jej
0,19% roztokem dezinfekéniho prostiedku na bazi chloru (napt. tablety Haz-Tab nebo
Precept) a poté jej opladchnéte a osuste. Dekontaminaci neprovadéjte ponofenim.
Kazdy den pred pouzitim zkontrolujte, zda brzdy spravné funguji a zda jsou kolecka
pripevnénd k noham. Zkontrolujte, zda je toaletni kfeslo stabilni, tj. Ze se viechna
Ctyfi kolecka dotykajf podlahy a zddnd z nohou kfesla nenf ohnutd. Zkontrolujte,

zda jsou ramena toaletniho kfesla spravné umisténa.

Pokud zjistite, Ze je toaletnf kfeslo opotfebené nebo poskozené, nepouzivejte jej.

Kreslo je zkonstruovano tak, aby se poskozené nebo rozbité dily mohly snadno
vymeénovat. Pokud se néktery dil poskodi, pozadejte dodavatele kiesla nebo
spole¢nost Performance Health o ndhradni dil a pokyny k montazi.

Informace o zaruce

Na pochromovand pojizdna toaletnfi kiesla Homecraft Deluxe je po dobu jednoho
roku od zakoupenf{ poskytovana zaruka na vadné zpracovani a vadné materialy.
V pfipadé poruchy se obratte na svého dodavatele/prodejce.

Zaruka se nevztahuje na nasledné néklady vyplyvajici z odstrafiovani zavad,
zejména nédklady na dopravu a cestu, ztratu vydélku, vydaje atd.

Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné skody nebo zranéni zplisobené nespravnym
pouzitim nebo nedodrzenim vyse uvedenych pokynd.
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